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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

(<)

Olvasds el6tt kattintson az dbrdt tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a készilék mindegyik funkeiojdt.
[©)

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ctenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se vsemi funkcemi pfistroje.

[€s)

Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkdjama uredaja.
Pre Gitanja rasklopite stranu sa uredajima i u sledecem koraku upoznaijte se sa svim funkcijoma uredaja.

Mpen 4 uuTate, 0ABUTKA[TE 0 CTAHMLTA CO WAYCTPALMUKTE, G NOTOQ 3AMO3HA[TE C CO CHTE (YHKLMH HO YPenoT.

@D @O

Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me 18 gjitha funksi

e pajisjes.

Tnainte de a cii instructiunile, privifi imaginile si familiarizafi-véi cu toate fundjiile

Mpeaw aa npouerete orBopere ¢ C urypuTe 1 cnep ToBa e fiTe ¢ BCHUKM YHKUUM HO Ypead.

Sl
Mpiv Eexivioere Ty avayvwon, avoilre T oeNida pe g eixdveg kar eboikeiwBeire pe oheg Tig Aermoupyleg g ouokeudc.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschliefend mit allen Funktionen des Gerites vertraut.
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and ensure that all documents are handed over in the event that
the product is passed on to another user.

Proper use

This device is only infended for the following uses:

* mobile, spatial and time-limited illumination of indoor areas
The device is not intended to be used as room lighting.

The device is only infended for use indoors.

Any other use that is not expressly permitted in this instruction
manual may pose a serious hazard to the user and result in dam-
age to the device. The operator or user of the machine is respons-
ible for any accidents or personal injury and/or material damage
to third parties or their property. The machine is intended to be
used by do-t-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
cial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
manufacturer is not liable for damage caused by improper use or
incorrect operation.

Package contents/Accessories
Unpack the tool and check that everything is present.

|7| Included in delivery

Checking the battery charge level
Inserting and removing the battery.
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Introduction

©

The instruction manual forms part of this product. Before using
the product, you should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction manual carefully

4 /Il PARKSIDE

‘ )(' Not included

Dispose of the packaging material properly.

Overview

A

The illustrations for the device can be found
on the front and back fold-out page.

Fig. A

On/off button

LED Lens

Gooseneck-Holder (Flexible)

Swivel joint

Clamp

USB-C Connection
Battery holder
Fig. E

8  Battery release

9 Battery

10 Charge level indicator

~ o~ U B W N —

11 Button (Charge level indicator)
12 Charger

Description of functions

Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

CDIGP



Technical data

Cordless LED gooseneck light .............. PLSSA 20-Li A1
Rated voltage U 20V=
Nominal input power Pryqy 5W
USB-C Qutput DC5V 1.5
Protection class ([
Protection type 1P20
Number of LEDs 1x5W
Light output 600 Im /300 Im
Light colour 6500 K (Cold white)
Lighting duration (600 Im)

- Battery 2 Ah 65h
- Battery 4 Ah 13h
- Battery 8 Ah 25h
- Battery 12 Ah 38h
Weight (without battery) 528.5¢
Battery Li-lon

PARKSIDE Performance Smart battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- frequency band ....oooooocceeeeee 2400-2483.5 MHz
- fransmitted power <20 dBm
The light sources can only be replaced by the manufacturer
without permanently damaging the surrounding product.

X20 VTEAM

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the following
batteries only: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

We recommend charging these batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

Safety information

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an

accident will occur. The result of which is severe bodily injury or
death.

4\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily
injury or death.

CDIGP

4\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols

Symbols on the device

x ElﬁRKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

Read the instruction manual

On/off button

Direction of rotation arrow

Adjust light cone

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

Protection class Il

SIBEICY

Direct voltage

Further symbols used in the instruction manual

A Attention!

EI? Checking the charge level on the battery

Press

2 (5

Do not expose the battery to direct sunlight or temper-
atures above 50°C for long periods of time. In partic
ular, avoid placing the product on radiators or storing
it in vehicles.

MAX, 50 °C

Gile— Remove the battery from the device before storing
M  the device for a prolonged period (see the separate
operating instructions for the battery and charger).

Store in a dry place

Il PARKSIDE’ 5
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ﬁ Keep out of reach of children

15-25°¢
Store clean, protected against dust and frost

General safety instructions for handlamps
* Do not cover the device when in use. The device will be-
come hot during use and can cause burns.

* Do not look into the light beam. Do not aim the light
beam at people and animals.

¢ Do not allow children to use the device. They could in-
advertently blind other people or themselves.

e Check that the device is secured properly. There is a
risk of injury if the device falls down.

* The luminaire housing protects against accidental
contact with active parts. Do not open the housing.

o The light source of this lamp may only be replaced by the
manufacturer or a service technician appointed by them or a
similarly qualified person.

Special safety instructions for battery-
powered devices

e Ensure that the device is switched off before inserting
the battery. Inserfing a battery into a device that is switched
on can lead to accidents.

* Only use accessories recommended by PARKSIDE. Un-
suitable accessories may cause electric shock or fire.

4\ WARNING! Injury and property damage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on
charging and proper use as shown in the instruction manual for
your battery and charger from the series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the charging process and further information
can be found in these separate operating instructions.

Operation

Working instructions
« 4\ WARNING! Do not look into the light source.

o The gooseneck holder (3) is flexibly adjustable.

o The product must be damped securely during use. After
clamping, check that it is securely fastened.

o Press the on/off button (1) for about 3 seconds. The device
can be switched off at any time regardless of the light mode
sef.

* Remove the hattery (9) before transport.

Switching on and off
— see Fig. B
Changing the lighting mode

— see Fig. B.1
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Adjust light cone
— see Fig. B.2/3

Swivel range (Variable)
— see Fig. C

Clamping the device

— see Fig. D

Checking the battery charge level
— see Fig. E

colour Meaning

green Battery charged

orange Battery partially charged
red Battery needs to be charged

Inserting and removing the battery
— see Fig. A/Fig. E

Use as a power bank

NOTICE! Risk of damage. Charging a device that requires a high-
er charging current can cause a defect in both devices. Carefully
read the instruction manual for the device you wish to charge.

o (Charging current <1.5A

o Use a suitable charging cable to charge small electronic end
devices (e.g. mobile phone or digital camera) via the USB-C
port (6) .

Cleaning, maintenance and storage

Switch the device off before cleaning and remove the battery
from the device.

Cleaning

* (lean the device with a soft, dry cloth to avoid scratching the
cover of the LED lamp.

o Use a brush to clean the gaps on the device.

* Do not use any abrasive cleaning agents or solvents. You can
damage the device irreparably.

* Do not use water or metallic aids. Risk of short circuit.

Storage
— see Fig. F

Disposal /environmental protection

Remove the battery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

hid

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

CDIGP



The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this
product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner at the end of

its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.

Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

e Return to a shop,

* Hand over to an official collection point,

* Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner
Do not throw batteries info domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm
Liton®  the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or used batteries in an
environmentally friendly manner. (Regulation (EU) 2023/1542
concerning batteries and waste hatteries; UK: The Waste Batteries
and Accumulators Regulations 2009)
* Do not open the batteries and avoid mechanical damage.
There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.
For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.
* Tape the poles to prevent short circuits.
Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with particular care!

* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

* | you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plastic bag.

* Place damaged batteries individually in a non-flammable,
sealable container that can sfill be filled with sand.

o Take damaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Service

Guarantee
Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

CDIGP
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Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within
three years of the date of purchase of this product, we will repair
or replace - at our choice - the product for you free of charge.
This guarantee requires the defective product and proof of pur-
chase to be presented within the three-year period with a brief
written description of what constitutes the defect and when it oc-
cwrred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either
the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This guarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered

as wearing parts (e.g. Battery capacity) or fo cover damage fo
breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper
handling, use of force, or interventions not undertaken by our au-
thorised service branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

* Please have the receipt and product number

(IAN 540876_2510) ready as proof of purchase for all en-

quiries.

Please refer for the product number to the type plate on the

product, an engraving on the product, the title page of the op-

erating instructions (bottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

Should functional errors or other defects occur, please initially

contact the service centre specified below by telephone or

use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

o After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid fo the service ad-
dress communicated fo you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and


https://parkside-diy.com/

when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure adequate, safe fransport
packaging.

Repair service

For repairs that are not covered by warranty , contact the

service centre. They will gladly create a cost estimate for you.

¢ We can only work on devices which are sent in properly
packed and with postage paid.
Note: Please send your device cleaned and with an indication
of the defect to the address named for the service centre.

o The following are not accepted: devices sent in without pre-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form of special freight.

 We will dispose of defective devices you ship to us free of
charge.

Spare parts and accessories

Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 540876_2510

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 540876_2510

Importer

Please note that the address below is not a service address. Con-
tact the service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any problems with your order, contact us via
our online shop. If you have any other questions, contact: Service Centre, p. 8

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless LED gooseneck light
Model: PLSSA 20-Li A1
Serial number: 000001 - 126000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

23.03.2026

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
2014/30/EU * 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011,/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Christian Frank
Authorised representative of documentation

8 /Il PARKSIDE
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless LED gooseneck light
Model: PLSSA 20-Li A1
Serial number: 000001 - 126000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANY
Christian Frank

23.03.2026 X . .
Authorised representative of documentation

IGH /1l PARKSIDE’



Tartalomjegyzék

Bevezeto 10
Rendeltetésszer(i haszndlat 10
A csomag tartalma/TartozékoK..........ovveecccccceveveeeeeeecenes 10
fttekintés 10
Mikadés leirdsa 10
Miszaki adatok 10

Biztonsdgi utasitdsok
A biztonsdgi utasitdsok jelentése
Piktogramok és szimbdlumok
Kézi lampdkra vonatkozé dltaldnos hiztonsdgi

utasitdsok 12
Akkumuldtoros késziilékekre vonatkozd specidlis
biztonsdgi utasitdsok 12
Uizemeltetés 12
Munkavégzéssel kapesolatos utasitdsok...............ooccc...... 12
Be- és kikapcsolds 12
Vildgitasi mod valtds 12
Fénycséva bedllitdsa 12
Forgatdsi tartomdny (fokozatmentes)..........ccccvvvvvrrreees 12
Késziilek rogzitése 12
Akkumuldtor tltdttségi szintjének ellendrzése.................. 12
Akkumuldtor behelyezése és kivétele.............ooorvvccccivcccs 12
Haszndlat powerbankként 12
Tisztitds, karbantartds és tarolds.........cceereeerrueenne 12
Tisztitds 12
Tarolds 12
Artalmatlanitis/Kérnyezetvédelem...........cocenvene.. 12
Akkumuldtorok kérnyezetbardt madon térténd
drtalmatlanitdsa 13
JOTALLASI TAJEKOZTATO 13
Pétalkatrészek és tartozékok 13

Az eredeti EU -megfelelségi nyilatkozat forditdsa.... 14
Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa.... 14
Robbantott dbra 91

Bevezeto

©

Ahaszndlati gtmutatd a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatdt és a termék harmadik személynek
torténd tovibbaddsa esetén adja dt o termékhez tartoz valam-
ennyi leirdst is.

* helsd helyiségek mabil, térbeli és idében korldtozott megyil-
dgitdsdra szolgdl

A késziilék helyiségek megvildgitdsdra szolgdl.

A késziléket csak normdl beltéri mikidtetésre szabad haszndlni.

A késziilék minden mds, a jelen haszndlati dtmutatéban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndlé szimdra és kart okozhat a késziilékben. A késziléket
kezel6 vagy haszndlé személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A készilék a
barkdcs szektorban térténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
ényét veszti. A gydrto nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-
szer(i haszndlathol vagy helytelen kezeléshdl eredd krokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
Csomagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmat.

| \/ | 0 csomag része

® Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagoléanyagot.

Attekintés

Akésziilék dbrdi az eliils6 és hdtso kihaj-
thatd oldalon taldlhatok.
A dbra

Be/ki gomb

LED lencse

hattydnyak-tarté (rugalmas)
forgdcsuklo

rogzitéelem

USB-C Csatlakozé
akkumuldtortarté

E dbra

8  akkumuldtorkireteszeld

~ o~ U B W N —

9 akkumuldtor

10 toltésszint-kijelz6

11 gomb (téltésszint-kijelz6)

12 filts
Mikodés leirdsa
A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhato.
Miszaki adatok
Akkus LED hattinyakd LED-olvaséldmpa .PLSSA 20-Li Al

Rendeltetésszeri hasznalat Névleges fesziltség U 20V =
A késziilék kizdrdlag o kovetkezd felhaszndldsi célra készilt: Névleges bemenefi feliesitmeny Prygy .ccoevsvessvsces 5W

USB-C Output DC5VT,5A
10 11/ PARKSIDE' €



Védelmi osztdly Il
Védelem P20

LED-ek szGma Ix5W
Fényteljesitmény 600 Im / 300 Im
Fényszin 6500 K (hidegfehér)
Vildgitasi ids (600 Im)

- akkumuldtor 2 Ah 6,5h
- akkumuldtor 4 Ah 13h
- akkumuldtor 8 Ah 25h
- akkumuldtor 12 Ah 38h
Sily (akkumuldtor nélkil) 5285
akkumuldtor Lilon

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- frekvenciasdv 2400-2483,5 MHz
- dtviteli erg <20 dBm

Afényforrdsokat csak a gydrté tudja kicserélni a termék krnyezd
részének maradandé kdrosoddsa nélkil.

X 20 VTEAM

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tiltéivel sza-
bad télteni.

Javasoliuk, hogy ezt a készilléket kizdrolag az aldbbi akkumu-
|dtorokkal izemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,

PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 AT, PAPP 208 A1

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi téltokkel
toltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor és télt mdiszaki adatai: Lasd a kiilén Gtmutatot.

Biztonsdgi utasitdsok

A biztonsdgi utasitdsok jelentése

4\ VESZELY! Baleset tirténik, ha nem fartja be ezt a biztons-
gi utasitdst. Sdlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.
&\ FIGYELMEZTETES! Baleset tirténhet, ha nem tartja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Sulyos testi sériilés vagy haldl lehet a k-
vetkezménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a bizton-

sdgi utasitdst. Enyhe vagy kozepes foku testi sérilés lehet a k-
vetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok

Szimbélumok a késziléken

x ElﬁRKSIDE

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat foltdivel sza-
bad télteni.

Olvassa el a haszndlati dtmutatot

%)

I Be/ki gomb
forgdsirdnyt jelz6 nyil

Fénycsova bedllitdsa

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Védelmi osztdly Il

| ©1<<E! e

Egyendram
Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

Figyelem!

-

Toltottségi szint ellendrzése az akkumuldtoron

Nyomja meg

.

Ne hagyja az akkumuldtort hossz ideig a tizs napon
| vagy 50 °Cfeletti hdmérsékleten. Kildngsen ne tegye
fiitétestre és ne tdrolja napon parkold gépjérmében.

2

Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az akkumuldtort a
készilekbél (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tolt kil haszndlati Gtmutatojdt)

Szdraz helyen tdrolandé

=X B

Gyermekektél elzdrva kell tdrolni

MEGIEGYZFS! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi 15-25°¢C
utasitdst. Anyagi kdr lehet a kivetkezménye. Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen
D) 1/ PARKSIDE’ n



Kézi lampdkra vonatkozé dltaldnos biztonsdgi
vtasitdsok

o Ne takarja le a késziiléket mikadtetés kozben. A
késziilék mikodés kozhen felmelegszik és égési sérilléseket
okozhat.

Ne nézzen a fénysugdrba. Ne irdnyitsa a fénysugarat
személyekre és dllatokra.

Ne engedje, hogy gyermekek haszndljdk a készilék-
et. Véletlenil megvakithatnak mds személyeket vagy sajdt
magukat.

Ellenérizze a késziilék rogzitésének tartdsdt. Sérilés-
veszély dll fenn, ha a késziilék leesik.

A limpahdz véd attél, hogy véletleniil az aktiv ré-
szekhez érjen. Ne nyissa fel a késziilékhdzat.

Alampa fényforrdsat csak a gydrtd vagy a gydrté dltal kijeldlt
szerviztechnikus vagy hasonloan képzett személy cserélheti ki.

Akkumuldtoros késziilékekre vonatkozo
specidlis biztonsdgi utasitdsok
o Az akkumuldtor behelyezése eldtt ellenérizze, hogy

a késziilék ki van-e kapcsolva. Balesefet okozhat, ha egy
akkumuldtort bekapcsolt késziilékbe probdl behelyezni.

e Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitoket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramiitést vagy tizet
okozhatnak.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilés és anyagi kar oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és tolté
haszndlati Gtmutatdjdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A tiltés részletes
leirdsa és tovdbbi informacick ebben a kiilén haszndlati Gtmuta-
téban taldlhatok.

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok
o A\ FIGYELMEZTETES! Ne nézzen a fényforrdsba.

e A hattydnyak-tarté (3) rugalmasan bedllithato.

o Haszndlat kizben a terméknek régzitve kell lennie. Régzités
utdn ellendrizze, hogy stabilan a helyén van-e.

e Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (1) kb. 3 mdsodper-
cig. A késziilék igy barmikor kikapcsolhatd, fiiggetlenil a be-

o Tivolitsa el az akkumuldtort (9) a szdllitds eldtt.

Be- és kikapcsolds
— ldsd B dbra

.....

— liasd B.1 dbra

Fénycsova bedllitdsa
— ldsd B.2/3 dbra

12 I/ PARKSIDE’

Forgatdsi tartomdny (fokozatmentes)
— ldsd C dbra

Késziilék rogzitése

— ldsd D dbra

Akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzése
— ldsd E dbra

szin Jelentés

zold akkumuldtor felfdltve

narancssérga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros az akkumuldtor téltése szik-
séges

Akkumuldtor behelyezése és kivétele
— lasd A dbra/E dbra

Haszndlat powerbankként

MEGIEGYZES! Anyagi kar veszélye. Egy nagyobb toltgdramot

igényld készilék toltése mindkét készilék meghibasoddsat

okozhatja. Figyelmesen olvassa el a tlteni kivant késziilék hasz-

ndlati Gtmutatojdt.

e Toltéaram <1,5A

* Haszndljon megfelel toltokabelt kis méretd elektronikus
késziilékek (pl. mobiltelefon vagy digitdlis fényképezdgép)
USB-C csatlakozdn (6) keresztill torténd tiltéséhez.

Tisztitds, karbantartds és tarolds

Tisztitds el6tt kapesolja ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldt-
ort a késziilgkbdl.

Tisztitds

o Akészilléket egy szdraz, puha torlckenddvel tisztitsa meg,
hogy ne karcolja meg a LED-lémpa burkolatdt.

* Haszndlion egy ecsetet a készilék réseinek tisztitdsGhoz.

* Ne haszndljon mar6 hatdsg fisztité- vagy oldészereket. Ezek
helyrehozhatatlan kdrt tehetnek a késziilékben.

* Ne haszndljon vizet vagy fémes segédeszkizoket. Rovidzarlat
veszélye dll fenn.

Tarolas

— ldsd F dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tarfozékokat és a csomagoldst kbmyezet-
bardt Gjrahasznositdsra.



Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi

hulladékba.
—
Az dthuzott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-

méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-

rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

A fogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon krnyezetbardt és
erdforrds-kiméld vjrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba vald dtiltetéstdl figgden a kivetkezd lehetéss-
gek dllnak rendelkezésére:

* visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtdhelyen,

o visszakiildés a gydrténak/forgalmazonak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek tartozékait és elektro-

mos alkatrészek nélkili segédeszkozeit.

Akkumuldtorok kérnyezethardt modon
torténo drtalmatlanitdsa

Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,

tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-

Lidon®  ldtorok kart tehetnek a kémyezetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezé gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

Potalkatrészek és tartozékok

On kiiteles a meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kiirnyezetbardt médon drtalmatlanitani. ((EU) 2023/1542

rendelet az elemekrdl, illetve akkumuldtorokrdl és a hulladék-

elemekrél, illetve -akkumuldtorokrol)

* Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és keriilje a mechanikus sé-
rilést. Révidzdrlat veszélye dll fenn és gézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritdljdk a légutakat.

* Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt oz akkumuldtorokat
le kell meriteni.

* Ragassza le a pélusokat a révidzdrlat megeldzése érdekében.

o frtalmatlanitsa oz akkumuldtorokat iizlethen vagy egy gyiité-
helyen.

o Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kilnds ovatossdggal a kilséleg sériilt akkumuldtoro-
kat!

e Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudja leragasztani a polusokat, helyezze oz ak-
kumuldtorokat egyenként egy mianyag zacskéba.

o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlékony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok télthe-
6.

* Vigye a sériilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gyditdhelyre.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATG, L. 81

Potalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a
rendelés sordn, vegye fel veliink a kapesolatot internetes druhdzunkon keresztil. Tovbbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 81
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Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus LED hattonyaki LED-olvaséldmpa

Modell: PLSSA 20-Li A1

Sorozatszdm: 000001 - 126000

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabélyoknak:
2014/30/EU  2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazé-
sanak korldtozdsdrol szolo, 2011. junivs 84 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvdnyokat és nemzeti szabvanyokat és eldirdsokat alkalmaztdk:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keril kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG Christian Frank

23.03.2026
Meghatalmazott képviseld a dokumentdcidhoz

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus LED hattonyaki LED-olvaséldmpa

Modell: PLSSA 20-Li A1

Sorozatszdm: 000001 - 126000

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabdlyoknak:

Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazd-
sanak korldtozdsardl sz6lo, 2011 jinius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelwvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezd harmonizdlt szabvényokat és nemzeti szabvanyokat és eléirasokat alkalmaztdk:

Termék akkumuldgtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 * EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim
NEMETORSZAG -
Christian Frank

23.03.202
303.2026 Meghatalmazott képviseld a dokumentdciohoz
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Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-
vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predajte
trefji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba

Naprava je primerna samo za normalno uporabo v notranjih pro-
storih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroti $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinistvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi za Skodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljana.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /' s0 v obsegu dobave
{ )() Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nain.

Pregled

Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
zlozeni strani.

slika A

Tipka za vklop/izklop

Lutka LED Leta

Labodji vrat-Drzalo (prilagodliivo)
Vrtliivi zgib

Sponka

USB-C Prikljutek

drzalo akumulatorja

slika E

8 tipka za sprostitev akumulatorja

~ o~ U B W N —

9 akumulator
10 prikaz napolnjenosti
11 tipka (prikaz napolnjenosti)
12 polnilnik

Opis delovanja
Funkdije posameznih delov so opisane v nadaljevanju.

Tehnicni podatki

Akumulatorska LED-svetilka z labodjim vratom

PLSSA 20-Li A1

Naprava je predvidena izkljuéno za naslednie vrste uporabe: Nazivna napetost U 20V =
e premicno, prostorsko in casovno omejeno osvetljevanie notra- Nazivna vhodna mot Prygy 5W
| nih prostoroy — USB-C Output DC5V 1,54
aprava ni namenjena za osvetljavo prostorov. Razred 2a8ite e
Virsta zasite P20
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Stevilo luck LED 1x5W
Svetilnost 600 Im /300 Im
Barva svetlobe ....ooooooccveeeeeeeeeeeennrr 6500 K (hladna bela)
(as oddajonja svetlobe (600 Im)

- akumulator 2 Ah 6,5h
- akumulator 4 Ah 13h
- akumulator 8 Ah 25h
- akumulator 12 Ah 38h
Teza (brez akumulatorja) 52854
akumulator Lilon

PARKSIDE Performance pametni akumulator

Smart PAPS 204 AT/Smart PAPS 208 AT/Smart PAPS 2012 AT/
PAPP 204 A1/PAPP 208 A1

- Trekvenini pas ......oceoeoveereevereeserennen 2400-2483,5 MHz
- oddajna mot <20 dBm

Vire svetlobe lahko brez trajne poskodbe pripadajotega izdelka
zamenja samo proizvajalec.

X20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablja

7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM e dovoljeno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporocamo vam, da to napravo uporabliate izkljuno z na-
slednjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e fega varostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrete. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

A\ POZOR! e tega vamostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrece. Posledica je morebitna laZja ali zmerna telesna
poskodba.

OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna skoda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

x ElﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablja
7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

Preberite navodila za uporabo

%)

Tipka za vklop/izklop

Pustica za smer vrtenja

Nastavitev svetlobnega stozca

Razred zascite Il

—

E Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

—

Enosmerna napetost

Dodatne slikovne oznake v navodilih za uporabo

A Pozor!

|i|9 Preverjanje napolnjenosti na akumulatorju

pritisnite

mg Akumulatorja ne izpostavljajte dalj ¢asa neposredni

soncni svetlobi ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti se
izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju v
vozilih.

Pred daliZim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

Hranite na suhem mestu

Hranite zunaj dosega otrok

Hranite v cistem prostoru, zascitenim pred prahom in
mrzaljo

1/l PARKSIDE 7



Splosna varnostna navodila za rocne ludi

* Naprave med delovanjem ne prekrivaijte. Naprava se
med uporabo segreje in lahko povzroti opekline.

Ne glejte v svetlobni Zarek. Ne usmeriajte svetlobne-
ga Zarka v osebe ali Zivali.

Otrokom naprave ne dovolite uporabljati. Lahko bi ne-
namerno zaslepili druge osebe ali sebe.

Preverite dolgoroéno trdnost pritrditve naprave. Ob-
staja nevarnost telesnih poskodb zaradi padca naprave.
Ohisje svefilke stiti pred nehotenim dotikanjem aktiv-
nih delov. Ohija ne odpirajte.

Vir svetlobe te luci sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov
pooblasceni servisni tehnik ali podobno kvalificirana oseba.

Posebna varnostna navodila za
akumulatorske naprave

o Zagotovite, da je naprava izklopljena, preden vsta-
vite akumulator. Vstavljanje akumulatorja v napravo, ki je
vklopliena, lahko povzroti nesrete.

o Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimemi dodatki lahko povzroijo elekiricni
udar ali pozar.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna Skodo zaradi neustre-
znega ravnanja z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenie ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in vet informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Uporaba

Navodila za delo
o 4\ OPOZORILO! Ne glejte v vir svetlobe.

* Drialo labodjega vratu (3) je prilagodljivo nastavljiv.

o |zdelek mora biti med uporabo trdno pritrien. Po pritrditvi pre-
verite glede trdnega prilegania.

o Pritiskajte stikalo za vklop/izklop (1) za priblizno 3 sekund.
Napravo je tako mogoce kadar koli izklopiti ne glede na na-
stavljeni natin lugi.

e Odstranite akumulator (9) pred transportom.

Vklop in izklop

— glejte slika B

Menjava nacina luéi
— glejte slika B.1

Nastavitev svetlobnega stoica
— glejte slika B.2/3

Obmocje premikanja (brezstopenisko)
— glejte slika C
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Pritrditev naprave
— glejte slika D

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
— glejte slika E

barva Pomen

zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen
rdet akumulator je treba napolniti

Vstavljanie in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika A/slika E

Uporaba kot polnilnik

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Polnjenje naprave, ki potrebuje
visji polnilni tok, lahko povzrodi okvaro pri obeh napravah. Pazlji-
vo preberite navodila za uporabo naprave, ki jo Zelite polniti.

e Polnilni tok <1,5A

* Uporabite primeren polnilni kabel za polnjenje majhnih elek-
tronskih konénih naprav (npr. mobilnega telefona ali digitalne
kamere) s prikljuckom USB-C (6) .

ciscenje, vzdrievanie in shranjevanje

Pred Giscenjem napravo izklopite in vzemite akumulator iz napro-

ve.

Ciscenje

* Ocistite napravo s suho mehko krpo, da ne razpraskate pokro-
va lui LED.

* [a Giscenje reZ na napravi uporabljajte opic.

* Ne uporabljajte ostrih istil ali topil. Napravo lahko nepopra-
vljivo poskodujete.

* Ne uporabljajte vode ali kovinskih pripomotkov. Obstaja ne-
varnost kratkega stika.

Shranjevanje
— glejte slika F

Odstranjevanje med odpadke /varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddaite napravo, akumulo-
tor, pribor in embalazo za predelavo na okolju prijazen nacin.

Elekricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-

ﬁ padke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.



Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiricni in elektron-
ski opremi:

potrodniki so po zakonu dolzni reciklirati elekiriéno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

e ali na uradnem zbiralistu,

* glijo posliete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elekiricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne metite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

Liton®  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
ine.

Nadomestni deli in pribor

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolzni odstraniti na

okolju prijazen nagin. (Uredba (EU) 2023/1542 o baterijah in

odpadnih baterijah)

« Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

o Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da prepretite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.

* Poskodovani akumulatorii
1 zunanie poskodovanimi akumulatorji ravnaite posebej previ-
dno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne dotikaite z golimi roka-
mi.

« (e polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte vsakega
v svojo plasticno vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranje, ki jo je 3e mogote napolniti s peskom.

e Pozkodovane akumulatorje oddajte na zbiralistu, kjer je
prisotno strokovno osebie.

Garancijo

— Garancijo, str. 83

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku narocanja prislo do te7av, se obrite
na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vpra3anjih se obrite na Garancijo, str. 83

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska LED-svetilka z labodjim vratom
Model: PLSSA 20-Li A1
Serijska Stevilka: 000001 - 126000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2014/30/EU « 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Predmet navedene izjave je v skladu z Direkfivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-

be nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elekronski opremi.

Ta zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20
63762 GroBostheim

NEMCIJA

23.03.2026

Christian Frank
Poobla3teni zastopnik za dokumentacijo
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https://www.grizzlytools.shop

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska LED-svetilka z labodjim vratom
Model: PLSSA 20-Li A1
Serijska $tevilka: 000001 - 126000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
ENIEC 55015:2019/A11:2020  EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 - EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lasino odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

ggf\gg”;\gz 6 Christian Frank
o Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

©

Névod k obsluze je soutdsti tohoto vyrobku. Ped pouZitim vyrob-
ku se seznamte se viemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Névod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

G

8  odblokovdni akumuldtory

9 akumuldtor
10 ukazatel stavu nabiti
11 tlatitko (ukazatel stavu nabiti)
12 nabijecka

Popis funkce
Funkce ovlddacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické ddaje

Aku LED bodové svétlo s labutim krkem . PLSSA 20-Li A1
Jmenovité napéti U 20V=
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Jmenovity vstupni vykon Py 5w

USB-C Output DC5V1,5A
Trida ochrany Il
Typ ochrany P20
Pocet LED I=5W
Svételny vykon 600 Im / 300 Im

Barva svétla 6500 K (studend bild)

Vydrz svétla (600 Im)

- akumuldtor 2 Ah 6,5h
- akumuldtor 4 Ah 13h
- akumuldtor 8 Ah 25h
- akumuldtor 12 Ah 38h
Hmotnost (bez akumulGtoru) .......oooocccccveeveeeeeeececccrenns 528,5¢
akumuldtor Lilon

Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 AT /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- kmitoctové pasmo ......eeevvveeeeeeeeseccrnnrrre 2400-2483,5 MHz
- vysilaci wkon <20 dBm
Svételné zdroje miZe vyménit pouze vyrobce bez trvalého posko-
zeni okolniho vyrobku.

X 20 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Doporutujeme Vidm, provozovat tento pristroj pouze s ndsle-
dujicimi akumuldtory: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al
Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické Gdaje akumuldtoru a nabfjecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny
Vyznam bezpeénostnich pokynd

4 NEBEZPEC! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodriite,
dojde k nehodg. Disledkem je vdiné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANi! Pokud tento bezpeenostni pokyn nedodriite,
dojde pripadn k nehodé. Mohlo by to mit za ndsledek vdzné zro-
néni nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodr-
iite, dojde k nehods. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stiedné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodrite, dojde

k nehodé. V dusledku mdze dojit k vécnému poskozeni.

7 I/ PARKSIDE’

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x EIERKSIDE

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Prectéte si ndvod k obsluze

%)

Tapinaé /vypinat
Sipka sméru otdceni

Nastaveni svételného kuzelu

Elektrickd zatizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Trida ochrany Il

| ©1{B!C

Stejnosmérné napéti

Dalsi piktogramy v névodu k obsluze

Pozor!

Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

-

.
2

oz

Stisknuti

Akumuldtor nevystavujte po del3i dobu pfimému slu-
netnimu zdfeni ani teplotdm nad 50 °C. Zabraiite
zejména odloZeni na topnd télesa nebo skladovani ve
vozidlech.

S

MAX 50 °C

Pred del3im uskladnénim vyjméte akumuldtor z pfi-
stroje (dodrZujte samostatny ndvod k obsluze pro aku-
muldtor a nabijecku)

il

[

x Skladuite v suchu
o tm

ﬁ Skladujte mimo dosah dti

15-25°C
Skladuite isty, chranény pred prachem a proti mrazu



Obecné bezpecnostni pokyny pro ruéni svitilny
o Béhem provozu nezakryveite pristroj. Pfistroj se pii pro-
vozu zahfivd a miZe zpdsobit popdleniny.

Nediveite se do svételného paprsku. Nesméfujte své-
telny paprsek na osoby ani zvifata.

Nedovolte pouiivat pfistroj détem. Mohly by nedmyslng
zaslepit jiné osoby nebo samy sebe.

Zkontrolujte trvalou pevnost upevnéni pfistroje. Hrozi
nebezpeti poranéni zpisobené pddem pfistroje.

Kryt svitilny chrani pfed neamyslnym dotykem aktiv-
nich casti. Neotvirejte kryt.

Svételny zdroj této svitilny smi vyménit pouze vyrobce nebo
servisni technik povéreny vyrobcem nebo podobné kvalifikove-
nd osoba.

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro
akumuldtorové pfistroje

e Pied vloienim akumuldtoru se jistéte, zda je pfistroj
vypnuty. Vlozite-li akumuldtor do zapnutého pfistroje, mize
dojit k nehoddm.

* Pouiiveijte pouze prislusenstvi doporucené spoleénos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi moze dojit k
drazv elektrickym proudem nebo pozdru.

&\ VAROVANI! Zranéni osob @ hmotné skody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému pouiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabjeni a dal3i informace nalez-
nefe v fomfo samostatném ndvodu k obsluze.

Provoz

Pokyny k prdci

o 4\ VAROVANI! Nedivejte se do svételného zdroje.

* Drzdk s husim krkem (3) ie flexibiln nastavitelny.

e Vyrobek musi byt bghem pouZivani pevné sevieny. Po pevném
sevieni zkontrolujte pevné usazeni.

o Tapinaé/vypinat (1) stisknéte asi na 3 sekund. Pistroj tak
|ze vidy vypnout nezdvisle na nastaveném svételném rezimu.

* Vyjméte akumuldtor (9) pred prepravou.

ZLapnuti a vypnuti
— viz Obr. B

Zména svételného rezimu
— viz Obr. B.1

Nastaveni svételného kuzelu
— viz Obr. B.2/3

Rozsah naklopeni (plynulé)
— viz Obr. C

G

Upevneéni pristroje

— viz Obr. D

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

— viz Obr. E

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je ¢dstecnd nabity
terveny akumuldtor je nutné dobit

Vlozeni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. A/Obr. E

Pouiiti jako powerbanka

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Nabijeni pfistroje, ktery vyza-
duje vyssi nabijeci proud, mize zplsobit vadu v obou piistrojich.
Peclivé si prectéte ndvod k obsluze pistroje, ktery cheete nabijet.
* Nabijeci proud <1,5 A

e Pouzivejte vhodny nabijeci kabel, abyste malé elekironické

koncové pristroje (napf. mobilni telefon nebo digitdlni kame-
ra) nabili pres port USB-C (6) .

Cisténi, udriba a skladovdni

Piied Gisténim pristroj vypnéte a vyjméte z néj akumuldtor.

Cisténi

e Vyistéte pfistroj pomoci suchého mékkého hadfiku, aby nedo-
$lo k poskrdbéni krytu LED svétla.

o K &isténi mezer na pfistroji pouZijte Stétecek.

* Nepouiiveijte drsné {istici prostiedky ani rozpoustédla. Pri-
stroj se tak miZe nevratné poskodit.

* Nepouiiveijte vodu ani kovové predméty. Hrozi nebezpeti
zkratu.

Skladovani
— viz Obr. F

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdeite k ekologické recyklaci.

E Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koleckdch znamend, 7e tento vy-
robek nesmi byt po skonceni své Zivotnosti likvidovdn jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiehitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirické a elek-
tronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
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Fivotnimu prostfedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k zivotnimu prostiedi a 3effici zdroje.

V zdvislosti na fom, jak je ve implementovdno ve vnitrostdtnim
pravu, mdte ndsledujici moZnosti:

e vrdtit v prodejng,

o odevzdat na oficidlnim shémém misté,

o zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd pislusenstvi starych pristrojd a pomocnych
prostiedkd bez elekrickych soudsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné& (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Lidon”  akumuldtory mohou pii dniku jedovatych vypard di
kapalin poskodit Zivotni prostfedi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-
logickym zpdsobem. (nafizeni (EU) 2023 /1542 o bateriich a od-
padnich bateriich)

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeti zkratu, pficems se mohou uvoliiovat
vypary drazdici dychadi cesty.

1 bezpetnostnich divodi je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.

Pély pielepte lepici pdskou, aby nedoslo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shérné misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsts opa-

tmé!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykeite holyma rukama.

« Pokud pély nemdzete pielepit lepici pdskou, vlozte akumu-
|dtory jednotlivé do plastového sécku.

* Poskozené akumuldtory vlozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kterou Iz jesté naplnit piskem.

* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.

Servis

Ziruka

Vdzeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pii-
padé zévad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zdruéni doba zatind datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé bghem fi let od da-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduie,
aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-
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lozeny b&hem tiileté Ihity a bylo struné pisemné popséno, o jo-
kou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.
Pokud je vada kryta nasi zrukou, obdrzite zpét opraveny nebo

novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

ZLaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zaruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouzi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dob& ndkupu vyskytly, je nuiné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdrutni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych sméric pro jakost a
pied doddnim petlivé zkontrolovdn.

Zaruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato
z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-
nému opotiebeni, a |ze je proto povaZovat za opotiebitelné sou-
@dsti (napf. kapacita akumuldtoru) nebo za poskozeni kiehkych
{asti.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-
7ivén nebo neni udrzovdn. Pro sprdvné pouZivini vyrobku se mu-
si presné dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodminené vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporutovany nebo pred nimiz
se varuje.

Viyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiti a neni uréen ke ko-

merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprav-

ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny

nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle

ndsledujicich pokynd:

e Pro v3echny dotazy si pfipravte doklad o koupi a dislo polozky
(napf. IAN 540876_2510) jako doklad o ndkupu.

» (islo polozky naleznete na typovém titku na vyrobku, na ryti-
né na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

* Pokud se vyskytnou funkeni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouZijte nds kontaktni formuld¥, ktery najdete na strn-
kach parkside-diy.com v kategorii Servis.

* Po konzultaci s nasim servisnim stfediskem mizete bezplatng
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdreli,
s prilozenym dokladem o koupi (6¢tenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pfijetim a
dalsim ndkladdm je bezpodmineéné nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplaceng, neni objemnym zboim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véetn& veskerého
prislusenstvi dodaného pii ndkupu a zajistéte, aby piepravni
obal byl dostatecné bezpecny.
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Opravdrenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaji zdruce, se obrafte na servisni
stiedisko. Tam Vam rddi poskytneme odhad ndkladd.

e Mazeme piijimat pouze piistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tecné zabaleny a ofrankovény.

Upozornéni: Zaslete Vs piistroj vytistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stiedisku.

Nepfijmou se pristroje zaslané neoprdvnéns, pristroje zasilané

jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-

ie odesland jinou specidIni dopravou.
* Vase odeslané vadné pfistroje zlikvidujeme bezplatng.

Ndhradni dily a prislusenstvi

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 540876_2510

Dovozce

Upozoriivjeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vy3e uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 Grofostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradni dily a prisluenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shap. Pokud mite problémy pfi ob-
jedndni, kontakiujte nds prostiednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazd se obratte na: Service-Center, str. 25

Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku LED bodové svétlo s labutim krkem
Model: PLSSA 20-Li Al
Sériové islo: 000001 - 126000

VySe popsany predmét prohldseni je ve shodg s pfislusnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:
2014/30/EU + 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViySe popsany predmét prohldsen je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. tervna 2011 o omezeni
pouzivani nékterych nebezpetnych ltek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Toto prohldseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO

23.03.2026

Christian Frank
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Pieklad povodniho EU prohldseni o shodé

Viyrobek: Aku LED bodové svétlo s labutim krkem
Model: PLSSA 20-Li A1
Sériové Gislo: 000001 - 126000

Vy3e popsany piedmét prohldseni je ve shodé s piislusnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViySe popsany piedmét prohldseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. Gervna 2011 o omezeni
pouZivani nékterych nebezpecnych ldtek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto prohldseni o shodé vydal na vlasii odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO

23.03.2026 Christian Frvunlk ,
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Pouiivanie na uréeny cel

Pristroj je urceny vyluéne na nasledujice pouZivanie:

* prenosné, priestorové a casovo obmedzené osvetlenie vitor-
nych priestorov

Pristroj nesluZi na osvetlenie miestnosti.

Pristroj treba pouZivat iba na normdlnu prevadzku vo vndtornych
priestoroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v fomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, mdZe predstavovaf vdzne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k koddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouzivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-
denia ich majetku. Pristroj je uréeny na pouiitie pre domdcich
maistrov. Nie je koncipovany na trvalé komercné nasadenie. Pri
komerénom pouZivani zdruka zanikd. Vyrobca neruéi za Skody,
ktoré vzniknd v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nespravnej obsluhy.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodavky.

| / I stcastou doddvky
< )() Nie je sicasfou balenia

Obalovy materidl riadne zlikvidujte.

3 Prehl'ad
Cistenie, udriba a skladovanie 29 AT )
e Obrdzky pristroja ndjdete na prednej a za-
Cistenie 2 dnej vykldpacej strane.
Skladovanie 29
Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia.. Obr A
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky........cerevrresevercseneree 30 1 Tiatidlo zap/vyp
Servis. 30 2 LED Sosovka
Garancija 30 3 Husi kek-DrZiak (flexibilng)
Opravny servis 31 4 Otoiny kib
Service-Center. 31 focny
Importér 31 5 Svrko
Ndhradné diely a prislusenstvo........ceeeeecsnerersaees 31 6 USBC Pripojka
Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU............ 31 7 drziok akumuldtora
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU. . Obr E
Rozlozeny pohlad 91 8  odblokovanie akumuldtora
9 akumuldtor
Uvod 10 indikdcia stavu nabitia

©

Névod na obsluhu je sicasfou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Nvod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite tieZ v3etku dokumen-
tdciv.

GO
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11 tlagidlo (indikdcia stavu nabitia)
12 nabijocka

Opis funkcie

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujicich opisoch.

27



Technické ddaje
Aku LED bodové svietidlo s labutim krkom

PLSSA 20-Li Al
Menovité napitie U 0V=
Menovity prikon Pryqx 5W
USB-C Qutput DC5V 1,50
Trieda ochrany &
Druh ochrany P20
Pocet LED 1x5W
Svetelny vykon 600 Im / 300 Im
Farba Vel ..ooooeeeeeeeeeeeennn 6500 K (studend biela)
Cas svietenia (600 Im)
- akumuldtor 2 Ah 6,5h
- akumuldtor 4 Ah 13h
- akumuldtor 8 Ah 25h
- akumuldtor 12 Ah 38h
Hmotnost (bez akumuldtora) .............ooveeeccccevcvrreeceres 5285¢
akumuldtor Lilon

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- frekvening pasmo .......ccoccooovceeeeeessereee 2400-2483,5 MHz
- odovzdand sila <20 dBm

Svetelné zdroje moze bez trvalého poskodenia obklopujiceho vy-
robku vymenit'iba vyrobca.

X20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat' s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Odpordcame vam prevddzkovat tento pristroj vyluéne s nasle-
dujicimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Odpordame vdm nabijaf tieto akumuldtory vyluéne s na-
sledujicimi nabijackami: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické ddaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny

4\ OPATRNE! Ked tento bezpenostnj pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane draz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpecnostny pokyn nebudete dodrzia-
vaf, nastane Graz. Ndsledkom si moinéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa sm0 nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Preitajte si ndvod na obsluhu

Tlacidlo zap/vyp

Sipka smeru ofdcania

Nastavenie svetelného kuzela
Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Trieda ochrany Il

CIxBEICY

Jednosmerné napiitie

Dalsie piktogramy v ndvode na obsluhu

A Pozor!

|i|? Kontrola stavu nabitia na akumuldtore
N

:@ Stlaif

Akumuldtor nikdy nevystavujte dihi ¢as priamemu sl-
necnému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'te ho na radidtory ani ho neskladuite vo vozid-

ldch.

MAX. 50 °C

, 5 , il = Pred dlhim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
Vyznam be?pecnoslnych pokynov M strojo (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
4k NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpenostng pokyn nebu- akumuldtor a nabijacku)
dete dodrZiavat, nastane draz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf. x Skladuite v suchu
4\ VAROVANIE! Ked tento bezpenostny pokyn nebudete do-
drziavat, mdze nastaf oraz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.
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o 'm
H Skladujte mimo dosahu deti

15-25°¢
% Skladuite v tistote, chranené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre rucné

lampy

Pristroj pocas prevadzky nezakryvaite. Pristroj sa pocas

previdzky zohrieva a mdZe spdsobit’ popdleniny.

Nepozeraite sa do svetelného lica. Svetelny li¢ ne-

mierte na osoby ani na zvieratd.

Nenechajte deti pouzivat’ pristroj. Mohli by nedmyselne

oslnit iné osoby alebo seba.

Skontroluijte trvali pevnost upevnenia pristroja. Exis-

tuje nebezpecenstvo poranenia v dosledku spadnutia pristroja.

Kryt svietidla chrdni pred nedmyselnym dotykom ii-

vych dielov. Kryt neotvdraite.

o Svetelny zdroj tohto svietidla smie vymiefiat iba vyrobca ale-
bo nim povereny servisny technik, alebo porovnatelne kvalifi-
kovand osoba.

Specidlne bezpeénostné pokyny pre pristroje s

akumuldtorom

o Skor ako vlozite akumuldtor, vistite sa, e je pristroj
vypnuty. Pri vlozeni akumuldtora do pristroja, kfory je za-
pnuty, moze dojst k Grazom.

* Poutivaijte len prislusenstvo, ktoré odporica spoloé-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo méze spdsobit
draz elektrickym prodom alebo poziar.

&\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a vecné kody v do-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprdvnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalsie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Prevadzka

Pracovné pokyny

o 4\ VAROVANIE! Nepozerajte do svetelného zdrojo.

e Drziak husieho krku (3) je moiné flexibilné nastavit.

* \Vyrobok sa musi pri pouZivani pevne upndf. Po upnuti skon-
trolujte, ¢i dobre dosadd.

o Stlatte spinaé zap/vyp (1) na asi 3 . Pristroj sa dd kedykol-
vek vypnat bez ohladu na nastaveny rezim svietenia.

* Pred prepravou vyberte akumuldtor (9).

ZLapnutie a vypnutie
— pozri Obr B

Zmena reZimu svietenia
— pozri Obr B.1

GO

Nastavenie svetelného kuzel'
— pozri Obr B.2/3

Rozsah otocenia (plynulo)
— pozri Obr C

Upnutie pristroja

— pozri Obr D

Kontrola stavu nabitia akumuldtora
— pozri Obr E

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastocne nabity
Cerveny Akumuldtor sa musi nabif

Vloienie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr A/Obr E

Pouiitie ako powerbank

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskodenia. Pri nabijant pristro-
ia, ktory potrebuje viici nabijaci prid, sa mdzu oba pristroje po-
Skodif. Pozorne si precitajte ndvod na obsluhu k pristroju, ktory

cheete nabi.

* Nabijaci prid <1,5 A

o Ak cheete nabit malé elektronické koncové pristroje (napr.

mobilny telefén alebo digitdlnu kameru) cez pripojku USB-C
(6) , pouiite vhodny nabijaci kabel.

Cistenie, idriba a skladovanie

Pristroj pred istenim vypnite a z pristroja vyberte z neho akumu-
|dtor.
Cistenie

e Pristroj vycistite suchou mikkou handrickou, aby ste nepos-
kriabali kryt LED svietidla.

o Na vycistenie Strhin na pristroji pouZite Stetec.

* NepouZivajte Zindne ostré cistiace prostriedky alebo rozpis-
tadld. Mohli by pristroj neopravite/ne poskodit.

* Nepouzivajte Ziadnu vodu ani kovové pomocné prostriedky.
Hrozi nebezpetenstvo skratu.

Skladovanie
— pozri Obr F

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.
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Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia su zo zdkona povinni elektrické a elektronické zario-
denia na kond ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologicky recykldciu.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie 3etrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moznosti:

e yrdtenie na predajnom mieste,

« odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spit vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prisluenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpeenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené

Lidon  akumuldtory mozu Skodit Zivotnému prostrediu a vés-
mu zdraviu, ked" unikajd jedovaté pary alebo kvapali-
ny.

Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf

ekologicky. (nariadenie (EU) 2023/1542 o batéridch a odpado-

wych batériach)

o Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite ich mechanickému posko-
deniv. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikndt vypa-
ry, ktoré drazdia dychacie cesty.

o 7 hezpecnostnych davodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

« Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

o Akumuldtory odovzdaite v predaini alebo na zbernom mieste.

¢ Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-

ne!

« Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

e Ak sa nedaji poly prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Poskodené akumuldtory odovzdaijte jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratelnej nddobe, ktord je este moiné
naplnit pieskom.

e Pogkodené akumuldtory odovzdaite na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spdsobilostou.

Servis

Garancija

Vdzend zdkaznitka, vizeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam vodi predajcovi vyrobku
prindleZia zdkonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie si obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujicej casti.
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Zaruéné podmienky

Zdruénd doba zacina s ddtumom kdpy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaijte. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kipe. Ak sa v rdmdi tri rokov od détumu kipy tohto vyrob-
ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla na-
Sej vol'by - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, Ze v rdmi trojrocnej lehoty sa
predlozi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladnicny doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, dostanete spiit’ opraveny ale-
bo novy vyrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
ziadne nové zdruéné obdobie.

Zairuénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Zarutnd doba sa poskytnutim zdruky nepredlzi. To plati aj pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsif. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Viyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vylutne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré st vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a prefo je mozné na ne prihliadat
(napr. kapacita akumuldtora) ako na rychlo opotrebitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tito zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne pou-
zivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrzba. Pre odborné po-
uivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavaf v3etky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienecne zabrdnif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouZitie. Pri
nesprdvnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutonené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade

Aby bolo moiné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-

te podla nasledujicich pokynov:

e V pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladniény doklad
a Gislo vyrobku (IAN 540876_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyjrobku ndjdete na typovom stitku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (vavo do-
|e) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytndt funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nds kontakt-
ny formular, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

* Vyrobok zaznamenany ako chybny mézete po konzultdcii s na-
sim servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od pos-
tovného na vém ozndmend servisnd adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladnicny doklad) a informdcie, v com spoti-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
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podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpete,
aby sa odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako neskladny

tovar, expresne alebo ako ind zvld3tna zdsielka. Vyrobok posli-

te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislugen-
stva a postarajte sa o dostatoéne hezpeéné prepravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprdv, ktoré nepodlichaji zdruke, sa obrdfte na

Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

e Mazeme spracovat iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vytisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudi prevzaté.

Ndhradné diely a prislusenstvo

o Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 540876_2510

Importér

Tohladnite, prosim, 7e nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO
www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy, kontaktujte
nds cez nd3 infernefovy obchod. V pripade dal3ich otdzok sa obrdfte na: Service-Center, S. 31

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Vyrobok: Aku LED bodové svietidlo s labutim krkom
Model: PLSSA 20-Li A1
Sériové cislo: 000001 - 126000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizaéngmi pravaymi predpismi Unie:
2014/30/EU = 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania uritych nebezpenych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpeenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim

NEMECKO

23.03.2026

Christian Frank
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Viyrobok: Aku LED bodové svietidlo s labutim krkom
Model: PLSSA 20-Li A1
Sériové Gislo: 000001 - 126000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VlySSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO

23.03.2026 Christian Frun!( , B
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Uvod

©

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur-

nosnim napomenama. Dobro sauvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predajte i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na infernet stra-
nici www.lidLhr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece namijene:

* mobilno, prostorno i vremenski ograniceno osvietljavanje unu-
tradnjih prostorija

Uredaj ne sluzi za osvietljavanje prostorija.

Uredaj se smije koristiti samo za normalan rad u zatvorenom
prostoru.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
{ito dopustena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika
i dovesti do oStecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
vorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu v uradi-sam okruzenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
sluéaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvodaé
ne jam¢i za Stete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaij i provjerite opseg isporuke.

| / I u opsegu isporuke
< )() Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.

Pregled

i

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
straznjoj preklopnoj stranici.

slika A
Tipka za ukljugivanje/iskljuivanje
LED Leca
Labudi vrat-Driat (fleksibilan)
Okretni zglob
Stezalika
USB-C Priklju¢ak
Drzaé baterije
slika E
8  Deblokada baterije
9 Baferij
10 Indikator stanja napunjenosti

~ o~ Ul B W N —

11 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
12 Punjac

Opis funkdija

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.
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Tehnicki podaci
Aku LED svietiljka s fleksibilnim vratom . PLSSA 20-Li A1

Nazivni napon U 0V=
Nazivni ulazni napon Py 5w
USB-C Qutput DC5V 1,5
Razred zasfite Mo
Vrsta zastite 1P20
Broj LED dioda 1x5W
Jutina svjetlosti 600 Im /300 Im
Boja svjetla 6500 K (hladno bijela)
Trajanje osvietlienja (600 Im)

- Baterija 2 Ah 6,5h
- Baterija 4 Ah 13h
- Baterija 8 Ah 25h
- Baterija 12 Ah 38h
Tezina (bez baterije) 52854
Baterija Lilon

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- frekvencijski pojas ........ovvvveccccccrvreeerrrrene 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga <20 dBm
Izvore svietlosti smije samo proizvoda¢ zamijeniti bez trajnog
o3tecenja okolnog proizvoda.

X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporucujemo da ovaj uredaj iskljucivo pogonite sa sliedecim
baterijama: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 Al,
PAPP 204 AT, PAPP 208 A1

Preporucujemo, da ove baterije punite sljedecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 G3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

A OPREZ A

4\ OPREZ! Ako ne postuiete ovu sigurnosnu napomenu, doci
¢e do nesrece. Posljedica moZe biti lak3a ili srednje teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci e
do nesrece. Posljedica moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Protitajte upute za uporabu

Tipka za ukljutivanje/iskljutivanje
Strelica smiera okretanja

Pode3avanje svietlosnog stosca
Elekiricni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Razred zastite Il

| ©I<B!'CJ

Istosmjerna struja

Ostali simboli v uputama za uporabu

Pozor!

-

Proviera stanja napunjenosti na bateriji

.

Pritisnite

Bateriju ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti ili tem-
peraturama iznad 50 °C na duze vrijeme. Posebno
izbjegavaite stavljanje na radijatore ili skladistenje v
vozilima.

2 (5

MAX. 50 °C

. . . fle— Prie duzeg skladiStenja bateriju izvadite iz uredaja
UPQZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste MR  (pogledajte posebne upute za rukovanie baterijom i
proizvoda! punjaéem)
Inacenje sigurnosnih napomena .

Cuvati na suhom

4\ OPASNOST! Ako ne posfujete ovu sigurnosnu napomenu,
dodi ¢e do nesrece. Posljedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.
4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e mozda do nesrece. Posljedica moZe biti tielesna ozlje-
da ili smrt.
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H Cuvati izvan dohvata diece

15-25°C = . . e,
Cuvati na Gistom, mjestu bez prasine i zasticeno od

mraza

Opce sigurnosne napomene za ruéne svietiljke
* Ne prekrivajte uredaj tijekom rada. Uredaj se za vrijeme
rada zagrijava i moZe dovesti do opeklina.

Ne gledaite izravno u svjetlosnu zraku. Svjetlosnu
zrakv nikada ne usmijeravaijte na osobe ili Zivotinje.
Ne dopustite djeci da koriste uredaj. Mogla bi nenamier-
no zaslijepiti druge ljude ili sebe.

Provieriti dugotrajnu izdriljivost driaca uredaja. Pos-
toji opasnost od ozljeda ako uredaj padne.

Kuéiste svjetiljke stiti od nehoti¢nog dodirivanja ak-
tivnih dijelova. Ne otvarajte kuciste.

Izvor svjetlosti ove svietilike smije zamijeniti samo proizvodat
ili servisni tehnicar kojeg je ovlastio proizvodat ili osoba slic-
nih kvalifikacija.

Posebne sigurnosne upute za uredaje s

pogonom na baterije

* Provjerite da je uredaj iskljucen prije umetanja bate-
rije. Umetanje baterije u ukljuteni uredaj moze uzrokovati
nesrece.

* Koristite samo pribor koji preporucuje PARKSIDE. Ne-
prikladan pribor moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

4\ UPOZORENJE! Ozliede i ostecena uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Qbratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Vaseg punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronai u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

Pogon

Napomene za rad

o 4\ UPOZORENJE! Ne gledaite u izvor svietlosti.

* Driaé labudeg vrata (3) moZe se fleksibilno podesiti.

* Proizvod mora biti pricvricen tijekom upotrebe. Nakon steza-
nja provjerite sigurno prianjanie.

e Prekidat za ukljugivanje / iskljuivanje (1) pritisnite na otpri-
like 3 sekunde. Uredaj se moze iskljutiti u bilo kojem trenut-
ku, bez obzira na odabrani natin rada svjetla.

e lvadite bateriju (9) prije fransporta.
Ukljucivanie i iskljucivanije
- vidi slika B

Promjena nacina rada svjetla
— vidi slika B.1

Podesavanie svjetlosnog stosca
— vidi slika B.2/3

Podrucje okretanja (beskonaéna regulacija)
— vidi slika C

Stezanje uredaja

— vidi slika D

Provjera stanja napunjenosti baterije
— vidi slika E

boja Inadenje

zelen Baterija napunjena

narancast Baterija je djelomi¢no napunie-
na

aven Baterija treba biti napunjena

Umetanje i vadenje baterije
— vidi slika A/slika E

Koristenje kao punjaca

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenia. Punjenje uredaja koji zahti-

jeva vecu struju punjenja moze uzrokovati kvar na oba uredaja.

Pailiivo procitajte upute za uporabu uredaja koji Zelite puniti.

o Struja punjenja <1,5A

* Za punjenje malih elektronickih uredaja (npr. mobitela ili digi-
talnog fotoaparata) putem USB-C prikljutka (6) koristite od-
govarajuéi kabel za punjenje.

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

Prije ¢iscenja uredaja iskljucite uredaj i izvadite bateriju iz ureda-

ja.

Ciscenje

e Ofistite uredaj suhom, mekom krpom, kako ne biste ogrebali
poklopac LED svjetla.

* Proreze na uredaju oistite kistom.

o Ne koristite joka sredstva za @scenje ili otapala. MoZete ne-
popravljivo otefiti uredaj.

« Ne koristite vodu ili metalne predmete. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

Skladistenje
— vidi slika F

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Izvadite baterie iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Elektricni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.
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Simbol prekrizene kante za smece na kotaticima znadi da se ovaj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elekiriénim i elektronskim
starim uredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elekiricne i elektronske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj nagin se osigurava iskoristavanje neskodljivo za
okoli3 i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete imo-
te sliedece mogucnosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

o predati na sluzbenom sabimom miestu,

o poslati natrag proizvodatu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora prilozene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost

od eksplozije) ili u vodu. Otecene baterije mogu o3te-

Liaon~  fiti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekudina.

Neispravne ili iskoristene baterije duini ste zbrinuti na ekoloski
prihvatliiv nacin. (Uredba (EU) 2023/1542 o baterijama i otpad-
nim baterijoma)

* Ne otvarajfe baterije i izbjegavajte mehanicko ostecenie bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze dodi do izlaze-
nja isparenja nadrazujuéih za disne putove.
Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.
Talijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

Baterije zbrinite na maloprodajnim miestima ili sabirnim
miestima.

Ostecene haterije
Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte posebno pazljivo!
e Ne dirajte ostecene haterije golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno u plasticnu vrecicu.

* O3tecene baterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moze zatvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

o (3tecene baterije odnesite na sabirno mjesto s kvalificira-
nim osobliem.

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda v odnosu na

prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ograni¢avaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.
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Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki ratun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske v materijalu ili v izradi, mi ¢emo pro-
izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar trogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki racun) predocite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravljene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne $tete i nedostaci moraju bifi javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravei nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smiernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jumstvo vrijedi za greske u materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro$nim dijelovima (npr. kapaci-
tet baterije) niti na o3tecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne visi odrZavanie proizvoda. Za
namiensku uporabu proizvoda morate toéno postivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporucuju ili na
koje se upozorava, obavezno trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nas ov-
lasteni servis.

Obrada v sluaju jamstvenog zahtjeva

Da bi hila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 540876_2510) drite pripremliene kao dokaz o kupnii.

* Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploci proizvoda, na gro-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

o Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktirajte servisni centar naveden u nastavku.


https://parkside-diy.com/

* Nakon konzultacije s nasim servisnim centrom, proizvod koji o Nece biti primljeni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ie evidentiran kao neispravan, uz prilaganje rauna o kupnii ekspresno ili drugim oblicima slanja.
(ratun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao, * Mi zbrinjavamo vase poslane defektne uredaje besplatno.
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova obe- Service-Center
vezno koyﬁne samo adresu koju cemo Vam priopii. Uvjerite Servis Hrvatska
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru- @ Tel 0800 805933
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod poaljete zajedno Kontakt obrazac na
sa svim prilikom kupnje prilozenim dijelovima pribora i da se

pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu. fzﬁsgd:ggﬁzsl 0

Servis popravka Uvoznik
Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obratite se ser-
visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predragun trozkova. Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
« Mozemo obruditi samo uredofe, ke su dovalino pokirani  ko- adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar.
ji su poslani uz placanje postarine. Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Napomena: Molimo posaljte nam Vas uredaj ofiscen uz opis ~ Stockstider Str. 20
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra. 63762 GroBostheim

NJEMACKA
www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo
kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 37

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku LED svietiljka s fleksibilnim vratom
Model: PLSSA 20-Li A1
Serijski broj: 000001 - 126000
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/30/EU * 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. O ogranicavanju
uporabe odredenih opasnih tvari v elektrinoj i elekironickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
ENIEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodata:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

NJEMACKA
Christian Frank

23.03.2026
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku LED svietilika s fleksibilnim vratom
Model: PLSSA 20-Li A1
Serijski broj: 000001 - 126000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiritnoj i elekironickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
ENIEC 55015:2019/A11:2020  EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 * EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 - EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NJEMACKA Christian Frank

23.03.202
3032026 Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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« prostorno i vremenski ograniceno osvetljavanje zatvorenih
prostora na razlicitim mestima
Uredaj ne sluzi za osvetlienje prostorije.
Uredaj sme da se koristi samo za uobicajen rad v unutra$njem
prostoru.
Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoljena u ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbiljnu opasnost za
korisnika i da dovede do ostecenja uredaja. Rukovalac il korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede ili 3tefe
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenien za primenu u oblasti
,Uradi sam"”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Proizvodat ne snosi odgovornost za o3tecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovania.

Obim isporuke/Pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim isporuke.

| /I sadrzano u obimu isporuke
< )() Nije ukljuceno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.

Ilustracije uredaja naci cete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.

Taster za ukljutivanje/iskljutivanje
LED lampica Sotivo

Savitljivi vrat-Drza¢ (fleksibilna)
Okretni zglob

USB-C Priklju¢ak

Zatezanje uredaja 4

Provera stanja napunijenosti akumulatora.................... 4 Pregled

Umetanje i vadenje akumulatora 4

Upotreba kao prenosivi punjat..........ooceeeeeeeseeeeerssseeenne 4 u
Cicenje, odriavanje i skladistenje.......erurrereene 1)

(iscenie 4] sl.A

SkladiStenje 4 1
Odlaganje/zastita fivotne sredine.... .4 9

Odlaganje akumulatora na ekoloski privatliiv natin.........42 3
Kako izjaviti reklamaciju? 42 4
Garancija / Garantni list 42 5 Steaaliko
Rezervni delovi i pribor 42 6

7

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti
Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Eksplodirani pogled

Uvod

o

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre koriscenia proizvoda upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanie i bezbednost. Dobro cuvaijte uputstvo za
upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga

prosledite trecim liima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu upotrebu:

Drza¢ akumulatora
sl. E
8  Deblokada akumulatora
9 Akumulator
10 Indikator stanja napunjenosti
11 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
12 Punjac

Opis funkdija

Funkcija upravljagkih elemenata je navedena u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku LED lampa sa fleksibilnim vratom ... PLSSA 20-Li A1

Nominalni napon U 20V=

Nazivna ulazna snaga Prygy 5w
/Il PARKSIDE' 9



USB-C Output DC5V 1,50
Klosa zastite ([
Vrsta zastite 1P20
Broj LED lampica 1x5W
Svetlosna snaga 600 Im / 300 Im
Boja svetla 6500 K (hladno bela)
Trajanje svetla (600 Im)

- Akumulator 2 Ah 6,5h
- Akumulator 4 Ah 13h
- Akumulator 8 Ah 25h
- Akumulator 12 Ah 38h
Tezina (bez akumulatora) 52854
Akumulator Lilon

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- frekvencijski 0pseq .........occoocvvreccrrerrsnns 2400-2483,5 MHz
- prenosi snagu <20 dBm
Izvore svetlosti moZe da zameni samo proizvodac bez trajnog
o3tecenja proizvoda koji ih okruZuje.

X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

Preporutujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Inacenje bezbednosnih napomena

4k OPASNOST! Kada ne postujste ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna
povreda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

©

( | ) Taster za ukljuivanje/iskljucivanie

Protitajte uputstvo za upotrebu

<«—  Strelica za smer obrtanja

|
hid

@ Klasa zastite Il

Pode3avanie svetlosnog snopa

Ne bacaite elektritne uredaje u kuéni otpad.

Jednosmerni napon

Dodatne slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

& Paznija!

|i|? Provera stanja napunjenosti akumulatora

:§<> Pritisnite

mgm Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti

duze vreme ili na temperaturama preko 50 °C.
Posebno izbegavajte odlaganie na grejae ili
skladistenje u vozilima.

MAX 50 °C

zvadite akumulator iz uredaja pre duZeg skladistenja
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjac)

x (uvati na suvom mestu

il

o tm

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu, ﬁ Cuvati van domaSajo dece

nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednje teska

telesna povreda. 15:25°¢

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu, Cuvati na tistom, mestu zaSficeno od prasine i mroza
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna Steta.

40 1/l PARKSIDE’



Opste bezbednosne napomene za ruéne lampe
* Ne prekrivajte uredaj tokom rada. Uredaj se zagreva
tokom rada i moZe da dode do opekotina.

Ne gledaite u svetlosnu zraku. Ne usmeravaijte
svetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje.

Ne dozvoljavaite deci da koriste uredaj. Deca bi mogla
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

Proverite trajnu izdriljivost pricvrSéenja uredaja.
Postoji opasnost od povreda usled pada uredaja.

Kuciste lampe stiti od nenamernog dodirivanja
aktivnih delova. Ne otvarajte kuciste.

Izvor svetlosti ove svetilike sme da zameni samo proizvodat
ili servisni tehnicar kojeg je angaZovao proizvodat ili
ekvivalentno kvalifikovana osoba.

Posebne bezhednosne napomene za
akumulatorske uredaje

* Vodite racuna da vredaj bude iskljuéen pre umetanja
akumulatora. Umetanje akumulatora u uredaj, koji je
ukljuten, moze da dovede do nezgoda.

* Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze prouzrokovati strujni udar ili pozar.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne tefe zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezhednosne napomene i napomene za punienie i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze u uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informaciie se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Rad

Napomene za rad
o 4\ UPOZORENJE! Ne gledaite u izvor svetlosti.

e Drzaé savitljivog vrata (3) moze fleksibilno da se podesava.

e Proizvod mora biti zategnut tokom upotrebe. Nakon zatezanja
proverite évrsto naleganie.

o Pritisnite taster za ukljutivanje/iskljutivanje (1) oko 3
sekundi. Uredaj moZe da se iskljuti u bilo kjem trenutku,
bez obzira na izabrani svetlosni rezim.

e Uklonite akumulator (9) pre transporta.
Ukljucivanie i iskljucivanije
— vidisl. B

Menjanje svetlosnog reima
— vidi sl. B.1

Podesavanije svetlosnog snopa
- vidisl. B.2/3

Podrucje zakretanja (bestepeno)
— vidisl. €

Zatezanje vredaja
- vidisl. D

Provera stanja napunjenosti akumulatora
— vidisl. E

boja Inadenje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimicno
napunjen

crven Akumulator mora da se napuni

Umetanje i vadenje akumulatora
— vidisl. A/sl. E

Upotreba kao prenosivi punja¢

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenia. Punjenje uredaia, za koji je

potrebna jata struja punjenja, moZe da prouzrokuje o3tecenie u

oba uredajo. Pailjivo procitajte uputstvo za upotrebu uredaja koji

7elite da napunite.

o Struja punjenja <1,5A

e Upotrebite odgovarajuci kabl za punjenje da biste napunili
male elekironske krajnje uredaje (npr. mobilni telefon ili
digitalnu kameru) putem USB-C prikljutka (6) .

Ciscenje, odriavanje i skladistenje
Iskljucite uredaj pre ¢iscenja i izvadite akumulator iz uredaja.
Ciscenje

(istite uredaj suvom, mekom krpom da se poklopac
akumulatorskog LED svetla ne bi ogrebao.

Koristite etkicu za &idcenje proreza na uredaju.

Ne koristite otra sredstva za iscenje ili rastvarage. Uredaj bi
mogao nepopravljivo da se osteti.

Ne koristite vodu ili metalna pomo¢na sredstva. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Skladistenije
— vidi sl. F

Odlaganje/zastita Zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski privatljiv nain.

E Ne bacaite elekiritne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima znadi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

1/l PARKSIDE ol



Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potrosati su zakonski obavezni da recikliraju elektriéne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatliiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaZa i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primeniuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

o vratiti ga prodajnom mestu,

o predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

o vratiti ga proizvodacu/distributerv.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomocna sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su priloZeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3teceni
Liton®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare i tecnosti.

U obavezi ste da odloZite neispravne ili istroene akumulatore na

ekoloski prihvatljiv nagin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko ostecenie.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.

o Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganja.

Rezervni delovi i pribor

* Odlepite polove da biste sprecili kratke spojeve.
* OdloZite akumulatore preko prodavnice ili sabirnog mesta.
* Osteceni akumulatori
Posebno pailjivo rukujte akumulatorima koji su spolja
osteceni!
* Ne dirajte ostecene akumulatore golim rukama.

* Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinaéno u plastiénu kesu.

e Stavite ostecene akumulatore pojedinano v nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo moZe da se
napuni peskom.

e Qdnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
* posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sauvate
fiskalni ragun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 85

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom
porudivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitana se obratite: Garandija / Garantni list, P. 85

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevanju.
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku LED lampa sa fleksibilnim vratom
Model: PLSSA 20-Li Al
Serijski broj: 000001 - 126000
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/30/EU * 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.
Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Iskljuéivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 (,'/ h
63762 GroBostheim

NEMACKA
23.03.2026 Christian Frank
- Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku LED lampa sa fleksibilnim vratom
Model: PLSSA 20-Li A1
Serijski broj: 000001 - 126000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU « 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledec i usagla3eni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

NEMACKA
23 03(2026 Christian Frank
- Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Coppxuna

BoBep 44
Hamenera ynorpeba 44
06em Ha HCNOPAKY/LOAATOUM...vvvvvvvrreeeeeeeeeerreeeeeeeee 44
lpernea 44
Oynkumonane onuc 44
TexHuuyku noaaroun 45

besbeaHocuu ynarcrea 45
3Hauetbe Ha 0e30eAHOCHHTE YNATCTBA......vvvvvvvveeeeeeeeeeeenns 45
Mukrorpami u cumbou 45
Onuwr be3benHockM ynaTcraa 30 pauHi CBETUIKM.............. 46
Mocebnu besbeanoctm ynarcraa 30 ypean wro paborar Ha
Barepun 46

Pabora 46
Ynarcrsa 30 pabota 46

Brayuysatse u ucknyuysare
[pomeHere ro peXumMoT Ha 0CBETAYBAKE...

® NO/BWXHO, NPOCTOPHO U BPEMEHCKU OrpaHUYEHO 0CBETNYBAMbE
HQ BHATPELWHK npocTopu

OBoj ypea He & HMEHET 30 0CBETAYBAE H NPOCTOPUH.

Ypexor e HaMeHeT camo 30 HopmanKa ynorpeba 8o 3aTBopeH
npocrop.

Cexoja apyra ynotpeba wro He e U3peuHO A03B0NIEHA BO 0BA
yNOTCTBO MOXE AQ NPETCTOBYBA CEPUO3HA ONACHOCT 30 KOPUCHUKOT
¥ 40 Pe3yATMpa Co OWTeTyBake Ha anaparor. Oneparopot wim
KOPWCHHKOT HO QNPATOT & 0ATOBOPEH 30 KAKBH Buno Hecpeu win
UTETH BP3 APYTH ML WK HUBHAOT MMOT. ANApATOT € HaMeHeT

30 ynorpeba 8o cekropor ,Hanpasu cam”. He e ausajhupan 30
KOHTMHYMpaHa Komepuwjanta ynotpeba. Jokonky ce Kopuct
KOMEpUK{anHo, rapanumjaTa e Hesaxeuka. [1pousBoauTEnoT He e
OATOBOPEH 30 WTETA NPEU3BUKAHA OF HENPABWIHA ynoTpeba uaw
HENpaBIIHO PaKYBALbE.

06em Ha ucnopaka/floparoun

Pacnakysajte ro anaparor u npoBepere ja COAPXMHATA HA
HCNopaKa.

| / BKﬂyUeHO BO OMCEroT Ha ucnopaka

TlpunaronyBatbe Ha CBETAOCHHOT KOHYC
PoTUPQUKH ONCET (KOHTUHYMPAHO).......vereeceveeeeeereeereens 46
TlpHuBpCTETe r0 YPEAoT Ha MecTo
posepere ro HMBOTO Ha nonketve Ha barepujara..
BmerHysate u Baaewe Ha Barepujata
Kopucretse KOKO eKCTEPHO HANO]YBAME.........rr..erseverere

Yncrerbe, oppKyBatbE U CKNAANPAILE. coveverrereenenees 40
Uncrete. 46
(knagupate 46

OrcrpanyBatbe/3awTuTa HA XMBOTHATA CpeAnHa.... 47
Orctpanere v batepuuTe Ha eKONOWKK HAYMH...

TAPAHTEH CEPTUUKAT. 47

Pe3epBHM 1€N10BY M IOAUTOUM. o...vvevernernerenneneeneenc BT

Mpeson Ha opurnHanHata Aexnapaumija 3a

coobpazHocr Ha EY. 48
Mpesoa Ha opurnHanHaTa Aexnapaumija 3a

coobpazHocr Ha EY. 48
Packnonen nornen 91
Bosen

©

Ynarcrsara 3a ynotpeba ce aen og osoj npoussos. Mpea ga

TO KOpHCTUTE NPOU3BOAOT, 3UNO3HA]TE CE CO CUTE YNTCTBA 30
pabora u besbegtocr. Yysajre ro ynatcrsoro 3a ynorpeba Ha
be3bearo mecto u npeaajTe r cuTe AOKYMEHTH KOT 10 NpeAaBaTe
NPOU3BOAOT HO TPETH IMLQ.

Hamenera ynotpeba
Ypeaor e HameHeT CkyMBO 30 CieaHaTa ynotpeda:

M I/ PARKSIDE’

{ )(' He e BrnyyeHo Bo Mcnopakata

[pasunHo dpnete ro matepujanot 3a naxyeare.

Mpernen

i

Vlnyﬂpuuume HO anaparor moxe Aa ce
H(]iﬂﬂT HO NPEAHATa U 304HATA NpeKnonHa
(Tpaxuua.

. A

Konue 30 skayuyBatbe,/ncknyuysaroe
LED fleka

Tyckur spar-Apxay (dnexcubunno)
Bprus 3106

Knema

USB-C Mpukayyok

~ o~ U B W N —

[ipxau 30 barepuja
. E
8  Ocnoboaysare Ha Barepujata
9 barepuja
10 Wngukatop 30 HMBO Ha MonHewe
11 Konue (Mugukarop 30 HuBo Ha nonHetse)

12 Tonnay

¢YHKI.|VIOH(II'I6H onnc

[lorneaxerte rv cneaxvBe onucy 3a ¢yHKL|Mi(]T(] HQ KOHTPONHUTE
€NIEMEHTH.



TexHnuku nogaroun

LED-pechnektop co 0bnmk Ha ryckun Bpat Ha barepum

PLSSA 20-Li Al
Homutanen wanon U 20V=
HoMUHAHO BAE3HT MOKHOCT Prygy vvvvvvvveeesseeeneeeeeessveessssannas 5w
USB-C Output DC5V 1,50
Knaca va 3awmuta e
Bug Ha sawrmura 1P20
bpoj Ha LED-ceeTuakm Ix5W
(BeTnocHa MoKHoCT 600 Im /300 Im

(semnocta Boja ..6500 K (naawo beno)

Bpemerpaetve Ha oceetnysatve (600 Im)

- barepuja 2 Ah 6,5h
- barepuja 4 Ah 13h
- barepuja 8 Ah 25h
- barepuja 12 Ah 38h
Texuna (6e3 barepuja) 52854
barepuja Li-lon

PARKSIDE Performance nametra barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- (PEKBEHLNCKA ONCET —....oovevveeeeeeeeeeeeennens 2400-2483,5 MHz
- MokHocr Ha npeHoc <20 dBm

W13BopHTe HO (BETAMHO MOXE AT T 3MEHH COMO NPOU3BOLHUTENOT
B3 TpajHo owTeTyBAME HA OKOAHHOT NPOH3BOA.

X20 VTEAM

Ypenor e nen on cepujara X 20 V TEAM n moxe aa paboru co
barepun on cepujara X 20 V TEAM. barepuure oa cepujara

X 20 V TEAM moxe Aa e NoAHAT CAMO €O NOAHAYM O CepujaTa
X 20 VTEAM.

lpenopauyBame Aa To KOPUCTHTE 0BO] YPe/ CAMO CO CNeAHMBE
barepuu: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A,
PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

Mpenopauysame nonxetbe Ha oBue barepun co cneaHmse
nontauu: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,

PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Texumuky noaatouw 3a barepujata u nonHayor: Bugere rm
OAENHUTE YNATCTBA.

besbenHocHu ynarcrea

3Hayetbe Ha GGBSEAHOCHMTE ynarcrea

A\ ONACHO! [lokonky He ru cneaute osue Besbearockn
ynarctaa, Ke ce cayun Hecpeka. Pesyntator e cepuosHa Tenecta
1I0BPEAA WM CMPT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky e rv cnegure osue
besbenHochu ynarcraa, moxe Aa ce cryum Hecpeka. Pesynrator
moXe A0 buge cepuo3Ha Tenecha NOBPEAT WAK CMPT.

@R

A\ BHUMAHME! [lokonky e ru cnenute osve besbennockn
ynarciaa, Ke ce cnyun Hecpeka. Pesyntator moxe aa buse necta
WK YMEpPeHa TeNecHa nospeaa.

M3BECTYBAIE! lokonky He v cnenute osue besbearocn
ynarciaa, Ke e cnyuw Hecpeka. Pesyntator moxe aa bune
MATEPHjaNHa wreTa.

Mukrorpamu n cumbonu

Cumbonu Ha anaparor

x EJERKSIDE

Ypegor e gen oa cepujara X 20 V TEAM u moxe aa paboru co
barepnn oa cepujara X 20 V TEAM. batepune op cepujara

X 20 V TEAM moxe Aa ce NOAHAT CAMO €O NOAHAYM O CepujaTa
X 20 VTEAM.

Mpouutajre v ynatcreara 3a pabora

O Konue 30 BrayuyBatbe/ucknyuysare

(penka 3a Hacoka Ha poraumja

lpunarogyBatbe Ha (BETAOCHHOT KOHYC

—

E EnexTpuykuTe anapatu He npunafaar 8o JOMatuHMoT
oTna.

|

Knaca na 3awrura lll

Entonacouen Hanow
Tlononnurennu cumbonu o ynarcrsoro 3a ynotpeba

Onactoct!
|i|? MpoBepere ro HMBOTO Ha NoAetve Ha barepujara

Mputucrere

He uanoxysaire ja batepujata Ha aupeKTHa convesa
ceeruna v Temneparypu Hoa 50 °C nogonr
spemencku nepuoa. Ocobero, usbertysajre 4a
(TABTE HO POAK{ATOPK WAK AQ TM CKAGAMPATE BO
BO3WAC.

MAX. 50 °C

I3anere jo batepujaTa o ypeaor npen NpoROAKeHo
cknaanpatse (normeatete v nocebuTe ynarcrea 3a
pabora 3a barepujata u nonxavor)

X

(knagupajte Ha cyso
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o tm

ﬁ [la ce uysa nopaneky oa Aodar Ha geua

15-25°C
Uysajre Ha yucto mecto, bes npawma u mpa3

Onwty 6e3beaHocHm ynarcrea 3a paunu
CBETUNKM

* He nokpueaijre ro ypepor noaexa paboru. Ypegor

(e 31peBa 30 Bpeme Ha paborara n moXe Aa NPEAK3BHKA
U3rOpEHHLH.

He rnenajre Bo 3pakor cBetnuna. He Hacouysajre ro
(BET/IOCHNOT 3paK KOH Nyfe K XHUBOTHHU.

He no3Bonygajre aewara aa ro Kopucrar ypepor.
Tne b1 Moxene HeHaMepHO AQ v 3acnenar Apyrute nyfe win
cebecn.

MpoBepere ja fonropouHaTa M3APKIMBOCT HA
MOHTaXATa Ha ypeaot. [locron pusuK of noBpeAa npu
nafate Ha ypepor.

Kykuwrero Ha cBeTnKaTa winTh op cnydaeH
KOHTAKT 0 aKTMBHUTe Aenosu. He otBopajre ro
KyKuwTeto.

I13B0poT Ha BETAMHO HU 0B (BETWAKA MOXE A TO 3UMERH
(aMO NPOU3BOAHTENOT, CEPBICED OBAACTEH O} NPOU3BOSHTENOT
WM CTHUKO KBAAMQUKYBAHO NHLLE.

Mocebnu besbepHochu ynarcrea 3a ypean

wro pa6orar Ha barepuu

* [poBepere aanu ypenor e ucknydeH npea Aa ja
smetHete Barepuijara. Buernysarero barepujo o
BKAYYEH YPea MOXe A0 JOBEAe A0 Hecper.

° KOP"CTOTE camo goaarouu npenopayaHu og
PARKSIDE. Hecooggeriu foaatoun moxe Aa npeau3sukaar
CTpyeH YAGp wau noxap.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechi nospea u marepujanta
WTETa NOpUAY HENPABHAHO PaKyBatbe o batepujata. 3emere
npeasu besbeaHocHKTe yNATCTBA 1 YNTCTBATA 30 NOAHEHE U
npasuxa ynorpeba Bo ynarcraara 3a sawara barepuja v noaxay
oa cepujara X 20 V TEAM. [letanen onuc Ha npouecor Ha
NIONHetE U JONOAHUTENHH HHOPMALMI MOXETE AQ HajaeTe BO
08 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

Pabora

Ynarcrea 3a pabora

o & NPEAYNPEAYBAHE! He rmeaajre aupexrHo Bo
W3BOPOT HU CBETAKH.

e [Ipxavor co ryckut Bpar (3) e dnexcubunro npunarognus.
* [Ipou3BosoT mopa Aa bune GUKCHPaH Ha MecTo 30 Bpeme Ha
ynorpebara. Mposepere 4aAM NPULBPCTEHOCT € AOBOKA.

* Konue 30 snyuysamwe,/ucknyuysare (1) apxere okony 3
cexy. 0Ba 0BO3MOXYBA YPEAOT A0 C& CKAYYM BO (EKOE
speme, be3 omnen Ha 3OPAHUOT peXum Ha 0CBETAYBaKE.

e QOrcrpatere ja batepujara (9) npen Tpancnopr.
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BrnyuyBarbe n ncknyuysare
— puperte 1. B

HPOMEHETE 70 PeXXUMOT Ha 0CBET/yBUIbE
— sugere cn. B.1

ﬂpunaronysul-be HO (BET/IOCHNOT KOHYC
— pugere cn. B.2/3

Potupaukm oncer (KoHTHHYMpaHo)
— pupere a1 C

MpuuBpcrere ro ypeaor Ha mecto
— sugere cn. D

HpoBepeTe ro HUBOTO HU NMOJIHEbE HA
6arepujara
— pupere cn. E

6oja 3HaYetbe

3eneH Barepujara e Hanonvera

noproKan08 Barepujara e genymio
Hanontera

upseH Barepujara 1peba aa ce nontn

BmertHyBame 1 Bugetbe Ha batepujara
— pugere a1 A/en. E

Kopucrerbe kako ekcrepHo HanojyBake

W3BECTYBAHE! Onacroct on owreryatse. lonxerero Ha ypen
koj bapa noronema cpyja Ha NoAHetbe MOXE A NPEAU3BUKT
fedexT Kaj Asata ypeau. Brumarento npountajte rv ynarcrsata
30 pabora Ha ypenoT WTo cakate Aa ro NOAHMTE.

* (1pyja Ha nonwete <1,5A

* Kopucrere coonseten kaben 30 noHetse 30 nonHete M
eNeKTPOHCKM ypenu (Ha np., mobuneH Tenedyon wan AurHTaneH
coroanapar) npeky USB-C noprara (6) .

Yucrerbe, oapxyBatbe M cKIaauparbe

Ncknyuete ro ypenot npen uucTerse w u3gagete jo batepujata o
ypegor.

Yncreme

Uncrere ro ypeaor co cysa, meka Kpna 3a 4a usbernete
rpebetve Ha kanakor Ha LED ceemnoro.

Kopucrere yerka 3a ucretse Ha TecHATe NPOCTOPK H YPeRor.
He kopucrere rpybu cpencrsa 3a uncrerse WaM pactsopyBaun.
Moxe Henonpag/uBo 4a ce owrerk ypegor.

He kopucrete Boga wn merantu npeamer. locron pusuk oa
KpaToK C1oj.

Cknaguparse
— upere o F



OrcrpanyBatbe/3awTiTa HA XMBOTHATA
(peAuHa

Orcrpatere ja Batepujata oa ypeaoT 1 peunkarpajTe ro ypeaor,
Barepujara, 40AATOLMTE M NOKYBAIETO HA EKONOWKN HAYMH.

E EnexTpuuHuTe anapatk He npunafaar Bo AOMALIHHOT
0TnoA.

CumbonoT Ha NpeupTaHa KOpNa 30 OTNGAOLM HA TPKAAQ 3HAM
/ieKa 0BOj eNEKTPHUEH AU ENEKTPOHCKH YPEA He Cmee Aa ce
(ypna co AoMaLEH OTNAA HO KPajoT 04 (BOjOT BEK HA TpUEHbeE,
TYKY KPajHUOT KOPUCHHK MOPA AQ T0 0AHece Ha noceBro mecro 3
cobuparse.

Dupexruea 2012/19/EY 30 otnagHa enexTpuuHa n
€/IeKTPOHCKa onpema:

MoTpowyBauuTe Ce 30KoHCKK 0BBP3aHN 4 peunkaupaat
eN1eKTPUYH W eNEKTPOHCKT ONPEMa HA KPAjOT 0 HEj3UHKOT BeK
Ha Tpaetbe Ha ekonowkw HouuH. OBa obesbeaysa ekonowki u
eUKACHO peLnKMpate.

Bo 3uBicHoCT 04 MMNAEMEHTALM{OTA BO HALMOHANHOTO
30KOHOJBCTBO, MOXE A MMATE CNEAHHBE OMLMK:

® BPAKAME HO MPOAUXHO MECTO,

* npenaaete 1o Hu 0UUK[aNHO Mecto 3a cobupatbe,

© BpaTere 1o Kaj npoussogurenot/auctpubytepor.

[logarouute w nomaranara He3 enexTpHYHK KOMNOHEHTH WO (6
BKIYYEHH BO CTOPHTE YPEAH He Ce 30CErHaTH.

Pe;epBHu AenoBu U goaaroun

Orcrpanere ru batepumte Ha ekonowkm
HOYUH

Ha Kpajor o cBojor Bek Ha Tpaetve, batepujara He
cmee 4a ce dpna co gomauen otnag. He dpnajre
Li4on®  ja batepujara 8o oraH (pusuk oa excnnosuja) wim

80 Bona. Ouwrerennte Batepu moxar aa ja owrerar

XMBOTHATA CPEAMHA U BOWETO 34pUBje AOKOAKY

W3NE30T TOKCHYHM UCTAPYBAA WM TEUHOCTH.
068p3aHH cTe 4a M OTCTPHMTE HEMCNPOBHHTE WAK HCKOPHCTEHHTE
barepun Ha exonowky Haunn. (Perynatusa (EY) 2023/1542 30
barepum u otnagnn batepun; Wsajuapuja: ChemRRV Anexc 2.15)
He otsopajre v batepuwte u u3bernysajre mexanuuko
owrerysatse. MocTon pusuK o KPAToK CNoj U MoXXe 4d U3ne3e
NOPEa WTO TH UPUTHPA AULIHATE NATALITA.
0a be3beatocu npuumtm, batepuure Tpeba Aa ce ucnpasar
npes OTCTPaHYBAKbE.

3anenere r Non0BMTE €O (enmein 30 A0 n3bertere KpaTku
Cnoesu.

Orctpanere rv batepuute npeKy NPOAGBAYOT WA HA MECTO 30
cobupare.

Ouwrerena barepuja

Pakysaijre co HagsopewHo ourereue barepun co nocebra
rpuxa!

* He nonupajre ru owrerexute batepuu co roau paue.

* AKo He MOXeTe Aa i 3a7enuTe TepmuHanute o cenorein,
crasete 6mepmﬂe NOEANHEYHO BO NAACTHYHA Keca.

o Qurerenute 6urepuu (TaBete r noeaiuHeuHo Bo
He3anaauB, 3aTBOPeH Caa WTo MoXe A0 (e HAMOMAHK (O
necok.

o OpHecere v owTerexuTe Batepun Ha mecto 30 cobuparse co
KBANM(UKYBAH NepCoHan.

TAPAHTEH CEPTUOUKAT
— TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 87

PesepeHu nenosu u gopatouy ce focranmu Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky Hangete Ha kaksu 6uno npobaemu 30
BpeMe Ha NPOLIECOT KA HOPAUKA, KOHTAKTHPA[TE CO HAC NPEKY HAWATA OHAG]H NPoATBHHALG. [lOKONKY UMATE AONOHHTENHH NPALIAKA,

KoTaktupajre co Hac ha: FAPAHTEH CEPTUQUKAT, crp. 87
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Mpesoa Ha opuruHanHara aexnapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpousson: LED-pednekrop co 0bnmk Ha ryckun Bpar Ha batepun

Mogen: PLSSA 20-Li A1

Cepucku Bpoj: 000001 - 126000

[Ipeameror Ha AekNPALK|ATa OMULIGHT NIOTOPE € BO COFCHOCT CO PENEBAHTHOTO 3KOHOJABCTBO 30 XAPMOHK3ALMja Ha Yhujara:
2014/30/EU = 2009/125/EG « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpeametor Ha AekapauK{aTa ONMWAHA Norope & Bo cornackoct co oapeabute o fupektusara 2011,/65/EU wa Esponckuor napnamenr
u a Coseror 0a 8 jytm 2011 roguHa 30 orpannyyBatbe Ha ynotpebata Ha 0APeReHI ONACHK CyNCTAHLMA BO eNEKTPHYH U ENEKTPOHCKD
onpema.

30 na ce 0besbean coobpazHOCT, NPUMEHETH Ce CIBNHUTE XAPMOHUSHDAHM CTAHAAPAK, HOLMOHAHY CTAHAAPAK W onpeadu:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 « EN IEC 63000:2018

ﬂpoussonmenor CHOCK eIMHCTBEHO OATOBOPHOCT 30 U3ANBAE HA 0BAM AeKII(lp(]llMi(l 30 C006p(13H0(TZ

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHVIA Christian Frank

23.03.2026 )
MpeTcraBHuK 30 AOKyMeHTaLM]a

MpeBoa Ha opuruHannara aexnapayuja 3a coobpasHocr Ha EY

Mpowssoa: LED-pedpnexrop co 06K Ha ryckun Bpat Ha barepun

Mogen: PLSSA 20-Li Al

Cepucku Bpoj: 000001 - 126000

llpeameror Ha AeKnApaLMjaTa ONMLIGHT NOTOPE € BO COTMACHOCT CO PENEBAHTHOTO 30KOHOAUBCTBO 30 XOPMOHK3ALM{A Ha Yiujara:

Mpouseon co 6arepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
2014/53/EU * 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpeameror Ha AekNAPaLK|ATa OMKLWAHA Norope e Bo cornackoc co onpeabute og Aupektusara 2011/65/EU Ha Esponckuor napnament
u a Coseror o 8 jywu 2011 rogura 3a orpanuyyBatbe Ha ynoTpebata Ha 0APeAEHN ONACHK CYNCTAHLMM BO EAEKTPHYHA K ENEKTPOHCKD
onpema.
30 40 ce obe3bean coobpaztocr, npumeHeTH e CIGAHUTE XOPMOHSHPOHK CTAHAAPAK, HALMOHATHU CTHAAPAH W 0apentu:
Mpouseoa co barepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019  EN 50663:2017

I'Ipowssouvnenor CHOCK eMHCTBEHO 0ArOBOPHOCT 30 M3A0BAE HO 0BAQ lleKIl(lpGllVIi(l 30 COOﬁp(BHO(TZ

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim
TEPMAHWIA
: Christian Frank

23.03.2026 .
MpeTcTaBHMK 30 LOKyMeHTALM]a
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Pérmbaitja e paketés/AKSESOME........vvvvvvveeeeeeeeeceverrre 50
Pérmbledhie 50
Pérshkrimi i funksionit 50
Té dhénat teknike 50

Udhézimet sigurie 51
Réndésia e udhézimeve 18 SIQUIISE........cccccovvvvverrreccccienns 51

Shenjat dhe simbolet e figurave
Udhézime té pérgjithshme t& sigurisé pér llambat dore......52
Udhézime 18 vecanta 1 sigurisé pér pajisiet me bateri.......52

Operimi 52
Udhézime pune 52
Ndezja dhe fikja 52
Ndarrimi i modalitetit t& ndricimit...........ocoocoocvecccrverrcnns 52
Rregullimi i konit té drités 52
Fusha e rrotullimit (pa shkall&zim).......cccccocooeeeerrrcccrvee, 52
Fiksimi i pajisjes 52
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé.................c....... 52
Vendosja edhe heqja e baterisé 52
Pérdorimi si powerbank 52

Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajtja........ccceveueunee. 52
Pastrimi 52
Ruajta 52

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit...........ccoeneeee. .52
Hedhja e baterive né ményré migésore me miedisin.......... 53

CERTIFIKATE GARANCIE 53

Pjesé rezervé dhe aksesoré 53

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té

BE-sé 53

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit t&

BE-sé 54

Pamie e shpérthyer 91

Hyrje

©

Manuali i pérdorimit shté pjesé e kétij produkti. Njihuni me té
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se & pérdorni
produkfin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni té
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve & treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja duhet pérdorur vetém pér funksionim normal n& ambiente
té brendshme.

(do pérdorim tjetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& pérbéjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe 1§ shkaktojé déme né pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes éshté pérgjeqjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1 tjeré ose pronés sé tyre. Pajisja &shté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 1§ vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmboitien e paketimit.

| / | pérfshiré né pérmbajtjen e paketimit
‘ )(' Nuk pérfshihet né pérmbajtien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit sic duhet.

Pérmbledhje

Ilustrimet e paiisies i gjeni né fagen e
pérparme dhe t& pasme & palosshme.

Fig.A

Butoni ndezje/fikje
LED Lente

qafé e patés-Mbaitése (fleksibél)
kye rrotullues
Kapése

USB Lidhia
Mbajtés i baterisé
Fig.E

8  Zhbllokim i baterisé
9 Bateri

10 Tregues i gjendjes s& ngarkimit

~ o~ U B W N —

11 Buton (Tregues i giendies s& ngarkimit)
12 Karikves

Pérshkrimi i funksionit
Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Drité ndricimi LED me formé qafe mjelme, me bateri

PLSSA 20-Li Al
Paijisia éshté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém: — Tensioni i vlerésuar U 20V =
© ndricim i brendshém i lévizshém, hapésinor dhe i kufizuar né Fugia nominale e hyries Prg 5W
kohg
USB-C Output DC5V 1,54
Kjo pajisie nuk shérben pér ndricimin e dhomave. uipY '
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Klasa mbrojtése Il
Lloji i mbrojtjes 1P20

Numri i LED-eve I=5W
Intensiteti i drités 600 Im / 300 Im
Ngiyra e dritds ..ooovoeeeeeeeeereeeeene 6500 K (e bardhé e ftohts)
Kohézgjatja e ndricimit (600 Im)

- Bateri 2 Ah 6,5h
- Baferi 4 A 13h
- Bateri 8 Ah 25h
- Bateri 12 Ah 38h
Pesha (pa bateri) 5285 ¢
Bateri Lilon

PARKSIDE Performance Bateri inteligiente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Brezi i frekuences ...........oooovveeeeeeeeeeeeeeee. 2400-2483,5 MHz
- Fugia e transmetimit <20 dBm

Burimet e drités mund t& zévendasohen vetém nga prodhuesi pa
démtuar pérgjithmoné produktin pérreth.

X 20 VTEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1 karikohen vetém me karikues t& serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé q@ ta pérdorni kété pajisie vetém me
baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 AT, PAPP 208 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit

e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Té dhanat teknike té baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.

Udhézimet sigurie

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

A\ RREZIK! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njs
aksident. Pasojat jané [éndime t& rénda trupore ose vdekje.

A\ PARALAJMERIM! Nse nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund & ndodhé njg aksident. Pasoja mund 1& jené
|éndime t& rénda trupore ose vdekje.

A\ KUJDES! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund t& jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund té jeté njé dém material.

Il PARKSIDE’

Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

x ElﬁRKSIDE

Pajisia &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 20 VTEAM.

Lexoni manualin e pérdorimit

%)

Butoni ndezje/fikje

Shigiets e drejtimit t& rrotullimit

Rregullimi i konit 1 drités

Pajisjet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shiépiake.

Klasa mbrojtése 11l

Tension i vazhdueshém

Simbole tjera né manualin e pérdorimit

A Vémendie!

|i|9 Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

:® Shtyp

mg Mos ekspozoni batering pér njé kohé t& gjaté né

rrezet e drejtpérdrejta té diellit ose né temperatura
mbi 50 °C. Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automiete.

il —  Higni bateriné nga pajisia para njé ruajtje 18 gjaté
M  (respektoni manualin e vecanté pér bateriné dhe
karikuesin)
X Ruani t& thaté
o tm
H Mbaieni larg fémijéve
15-25°¢

Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga
ngricat
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Udhézime té pérgjithshme té sigurisé pér
llambat dore

* Mos mbuloni paiisjen gjaté funksionimit. Pajisja
ngrohet gjaté funksionimit dhe mund & shkaktojg djegie.
Mos shikoni drejt rrezeés sé drités. Mos e drejtoni
rrezen e drités dreijt personave dhe kafshéve.

Mos lejoni fémijét t& pérdorin pajisien. Mund té verboni
pa géllim persona 1 tjeré ose veten.

Kontrolloni qé montimi i pajisjes 1€ jeté i
qéndrueshém. Ekziston rrezik éndimi nga rénia e pajisies.
Korpusi i llambés mbron kundér prekies s¢
paqéllimshme t& pjeséve aktive. Mos hapni korpusin.
Burimi i drités s& késaj llambe duhet & zévendésohet vetém
nga prodhuesi, njé teknik shérhimi i autorizuar nga ai ose njg
person me kualifikim t& ngjash&m.

Udhézime 1€ vecanta té sigurisé pér pajisjet

me hateri

* Sigurohuni qé pajisja 1€ jeté e fikur para se t&
vendosni bateriné. Vendosja e njé baterie né njé mijet
elektrik q& &shté i ndezur mund 1§ shkaktojé aksidente.

o Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund 16 shkaktojné
goditie elekirike ose zjarr.

4k PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak & pérdorimit té papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhazimet e sigurisé dhe udh&zimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit 1§ baterisé dhe
karikuesit tuaj t& serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i defajuar
i procesit té karikimit dhe informacione 1 tjera i gjeni né kété
manual t& vecant t& pérdorimit.

Operimi
Udhézime pune

o 4\ PARALAJMERIM! Mos shikoni dreit burimit  drités.
* Mbajtési me qafé fleksibile (3) &shté i regullueshém né
ményré fleksibile.

o Produkti duhet & fiksohet fort gjaté pérdorimit. Pas fikosjes
kontrolloni qé & jeté i vendosur ngushté.

e Shtypni butonin ndezur/fikur (1) pér reth 3 sekond.
Pajisja mund 1§ fiket né cdo koh&, pavarésisht nga ményra e
ndrigimit e vendosur.

o Hiqni batering (9) para transportit.

Ndezja dhe fikja
— shih Fig.B

Ndérrimi i modalitetit t& ndricimit
— shih Fig.B.1

Rregullimi i konit t& drités

Fusha e rrotullimit (pa shkallézim)

— shih Fig.C

Fiksimi i pajisjes

— shih Fig.D

Kontrolloni nivelin e karikimit t¢ baterisé
— shih Fig.E

ngjyré Kuptim

gielbér Bateria éshté ngarkuar

portokalle Bateria &shté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet & karikohet

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.A/Fig.E

Pérdorimi si powerbank

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Ngarkimi i njé pajisieje qé kérkon njé

rrymé karikimi mé 18 larté mund 1 shkaktojé defekt né té dy

pajisiet. Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit t& paiisjes qé

déshironi 1§ karikoni.

e Rrymé karikimi <1,5 A

o Pérdorni njé kabllo karikimi t& pérshtatshém pér té karikuar
pajisie & vogla elektronike (p.sh. telefon celular ose aparat
dixhital) pérmes lidhjes USB-C (6) .

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruajtja
Fikni pajisien para pastrimit dhe higni batering nga paijisja.

Pastrimi

* Pastroni pajisien me njé lecks t& buté dhe té thaté, pér té mos
gérryer mbulesén e drités LED.

o Pérdorni njé furcé pér & pastruar hapésirat né pajisie.

* Mos pérdorni pastrues t& forté ose tretés. Mund ta démfoni
pajisien né ményré té pariparueshme.

* Mos pérdomni ujé ose mjete ndihmése metalike. Ekziston
rreziku i njé qarku 18 shkurtar.

Ruajta
— shih Fig.F
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Higeni bateriné nga pajisia dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

hid

Pajisiet elektrike nuk duhet & hidhen ng mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq

— shih Fig..2/3 do té thoté q& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé
52 1l PARKSIDE’ T}



saj, por duhet t& cohet né njé piké té vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjérisht & riciklojné paijisjet
elektrike dhe elektronike né fund & jetés sé tyre né njé ményré
migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor me miedisin
dhe me efikasitet & lart t& burimeve.

Né varési 1€ zbatimit ng ligjin kombétar, mund & keni opsionet e
méposhtme:

« kthim né njé piké shitieje,

* dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponent elekriké 1§ pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.

Hedhja e haterive né ményré migésore me
mijedisin
Né fund 18 jetégjatésisé sé saj 1& dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shépiake. Mos
Liton" € hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund & démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Jeni & detyruar t& hidhni baterité e démtuara ose & vjetruara né
ményré migésore ndaj mjedisit. (Rregullorja (BE) 2023,/1542
pér baterité dhe baterité e vietra; Zvicér: ChemRRV Shtojca 2.15)
Mos hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i njé qarku 1§ shkurtér dhe mund té clirohen
avuj g& irritojné rrugét e frymémarrjes.

Pér arsye sigurie, baterité duhet t& shkarkohen para hedhjes.
Ngjitni polet pér t& shmangur qarge té shkurtra.

Hidhni baterité népérmiet shitésve ose né njé piké
mbledhieje.

Baterité e démtvara

Trajtoni me kujdes 1§ vecants baterité q& jané démtuar nga

jashtg!

© Mos i prekni baterité e démtuara me duar 1§ zhveshura.

o Nése nuk mund t'i mbuloni polet me shirit ngjités,
vendosni baterité vec e veg né gese plastike.

e Vendosni baterité e démtuara vec e veg né njé ené té
padepértueshme nga zjarri dhe t& mbyllshme, e cila mund
té mbushet edhe me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel t& kualifikuar.
CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 88

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjg problem gjaté procesit té porosisé
suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 88

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé

Produkti: Drité ndricimi LED me formé qafe mjelme, me bateri

Modeli: PLSSA 20-Li A1

Numri Serial: 000001 - 126000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit té Bashkimit:
2014/30/EU « 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU té Parlamentit Evropian dhe té Keshillit t&
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit & disa substancave t& rrezikshme né paijisjet elektrike dhe elektronike.

Pér 18 siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e m&poshtme:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
€ Stockstidter Str. 20 o %

63762 GroBostheim
Christian Frank

GJERMANIA
23.03.2026 Pérfaqésuesi | Dokumentacionit
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Drité ndricimi LED me formé qafe mjelme, me bateri
Modeli: PLSSA 20-Li A1
Numri Serial: 000001 - 126000
Subjekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:
Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU « 2009/125/EG « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direkfivés 2011/65/EU té Parlamentit Evropian dhe t& Keshillit té
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit t& disa substancave 1§ rrezikshme né paiisjet elekirike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombatare dhe dispozitat e méposhtme:

Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GJERMANIA N
23.03.2026 (hnsnc‘l‘n Fro.n.k N
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Introducere

)

Instructiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-

dus. Inginte de a folosi produsul v rugdm si cititi cu atenfie too-
te indicafiile privind utilizarea si siguranfa. Pdstrafi cu griid aces-

te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea prevézuti

Aparatul este destinat exclusiv pentru urmitoarele utilizri:

« iluminarea mobild, spatial si limitatd in timp a spafiilor inte-
rioare

Aparatul nu este destinat ilumindrii incdperilor.

Aparatul trebuie utilizat numai pentru funcfionarea normali in
interior.

Orice alti utilizare nespecificatd in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
ufilizatorul aparatului este rspunzitor accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprietifii acestora. Aparatul este
destinat utiliziirii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru ufilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizrii
neconforme cu destinafia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezamboalafi aparatul si verificati furnitura livratd.

| \/ I incluse in furnitura livratd
@ nu sunt incluse in volumul ofertei

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

Prezentare generali

Veti gdisi imaginile aparatului pe pagina plio-
ti din fafd si din spate.

Fig. A

Tastd pornire/oprire

LED Lentila

Gt de lebddi-Suport (flexibil)

Articulafie rotativi

(lemi

USB-C Racord

Suport de acumulator
Fig. E

8  Deblocare-acumulator

~ o~ LB W N —

9 Acumulator
10 Indicator stare incdrcare
11 Tastd (Indicator stare inciircare)

12 Inciirciitor
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Descrierea funciondrii

Informatii despre funcfia elementelor de comanda gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Date tehnice

Spot gdt de lebdda, cu LED si acumulator PLSSA 20-Li Al
Tensiune nominald U 20V=
Puterea de intrare nominald Prygy ..vovveeecevveeereeeeeeeeeccsinsnnens 5W
USB-C Output DC5V1,5A
(losi de proteciie ([
Tip de protecie P20
Numdr de LED-uri 1x5W
Putere luminoasi 600 Im / 300 Im
Culoare emisd 6500 K (alb rece)
Durata ilumindrii (600 Im)

- Acumulator 2 Ah 6,5h
- Acumulator 4 Ah 13h
- Acumulator 8 Ah 25h
- Acumulator 12 Ah 38h
Greutate (fard acumulator) ......oooocceeeeeeceeeeeeescerreees 52854
Acumulator Lilon

Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- bandd de frecvent ........oococcoervccrrrernns 2400-2483,5 MHz
- transmite putere <20 dBm
Sursele de lumind pot fi inlocuite numai de citre producitor fard
a deteriora permanent produsul din jur.

X20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
w acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incdrcarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisd numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandiim s exploatati acest aparat exclusiv cu urmé-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Vi recomandiim s inctrcati acest aparat exclusiv cu urmi-
toarele inctrciitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Date tehnice ale acumulatorului si incéircitorului: Vezi instructiv-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Daci nu urmafi aceasti indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este vitimare corporali gravii sau
deces.
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4\ AVERTIZARE! Daci nu urmafi aceastd indicafie de sigu-
ranf, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravd sou deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmafi aceasti indicatie de siguranti,
apare un accident. Urmarea este probabil viitdmare corporal
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacii nu urmafi aceastd indicafie de siguranjd, apo-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

x EIIIﬁRKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
w acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incdrcarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

%)

itifi instructiunile de ufilizare

1 Tastd pornire/oprire
Stigeati sens de rotatie

Reglare con de lumind

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaier.

Clusii de protecie IIl

| ©1(8'C

Tensiune continud

Alte pictograme din instrucfiunile de ufilizare

Atentie!

Verificarea stiirii de incéircare la acumulator

=P

.
(y

5 ¢

Apisare

Nu expuneti acumulatorul la radiafia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depisesc
50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule.

MAX 50 °C

Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatd (consultafi manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator si incirciitor)

x A se depozita la loc uscat

&
1



o 'm N
H In afara zonei de actiune a copiilor
15-25°¢ ) o o
A se depozita curat, protejat impotriva prafului si ferit
E de inghef

Instructiuni generale de sigurantd pentru
limpile de ménd

* Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii. Aparatul
se inciilzeste in timpul funcfiondrii si poate conduce la arsuri.
Nu priviti in fasciculul de lumind. Nu indreptati fasci-
culul de lumind citre persoane si animale.

Nu permiteti copiilor sd utilizeze aparatul. Afi putea
orbi alte persoane sau pe dvs. in mod accidental.

e Verificati durabilitatea pe termen lung a fixdrii apa-
ratului. Existd pericol de rénire prin ciderea aparatului.
Carcasa lampii protejeazd impotriva afingerii acci-
dentale a pieselor active. Nu deschidefi carcas.

Sursa de lumind a acestui corp de iluminat poate fi nlocuitd
numai de ciitre producitor, de citre un tehnician de service

desemnat de acesta sau de citre o persoand cu calificare simi-
lard.

Indicatii de sigurantd speciale pentru
aparatele cu acumulator

* inginte de a monta acumulatorul, asigurati-vi ci apa-
ratul este oprit. Montarea acumulatorului infr-un aparat
pornit poate provoca accidente.

o Utilizati numai accesoriile recomandate de
PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

A\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-

ritd lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-

unile de sigurant si indicafiile privind incdrcarea si uilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului si incéircd-

torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-

liatd privind procesul de incircare si alte informatii puteti gdsi in
instrucfiunile de utilizare separate.

Functionarea

Instructiuni de lucru

o 4\ AVERTIZARE! Nu vi uitafi la sursa de lumind.

* Suportul in formd de gt de lebidd (3) este reglabil in mod
flexibil.

* Produsul trebuie sii fie fixat ferm in timpul utilizérii. Dupd
fixarea prin striingere, verificati asezarea fermd.

e Apiisati intrerupdtorul de pornire/oprire (1) pentru aproxima-
tiv3 secunde. Aparatul poate fi oprit in orice moment, indife-
rent de modul de iluminare setat.

* Scoatefi acumulatorul (9) inainte de transport.

Pornirea si oprirea

— vezi Fig. B

Schimbarea modului de iluminare
— veti Fig. B.1

Reglare con de lumind

— vezi Fig. B.2/3

Zona de pivotare (continuu)
— vezi Fig. C

Prinderea aparatului

— vezi Fig. D

Verificarea starii de incdrcare a acumula-
torului
— vezi Fig. E

culoare Semnificatie

verde Acumulator incdreat

oranj Acumulator parfial incdreat
rosu Acumulatorul trebuie incdreat

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. A/Fig. E

Utilizare ca baterie externd

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Incéircarea unui aparat care
necesitt un curent de inciircare mai mare poate cauza un defect
in ambele aparate. Cititi cu atenfie instructiunile de utilizare pen-
tru aparatul pe care dorifi si il incircati.

e (urent de incdrcare <1,5A

e Utilizati un cablu de incircare adecvat pentru a incirca dispo-
zitive electronice finale mici (de exemplu, telefon mobil sau
aparat foto digital) prin portul USB-C (6) .

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

Oprifi aparatul ingintea curdfrii si scoatefi acumulatorul din apo-
rat.

Curdtarea

Curiifafi aparatul cu o lavetd moale, uscatd, pentru a nu zgd-

ria capacul luminii cu LED.

Folositi o pensuld pentru a curdifa spafiile libere de pe aparat.
Nu folosifi substante de curdifare sau solvenfi caustici. Acestia
pot deteriora iremediabil aparatul.

Nu folosifi apd sau obiecte metalice. Existd pericol de scurtcir-
wit.

Depozitarea
— vezi Fig.
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Eliminarea/protectia medivlui

Scoatefi acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligai prin lege s recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In functie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil i
avefi urmdtoarele opfiuni:

e returnarea la un punct de véinzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producdtorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor
Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-
Liaon™  riorafi pot afecta siindtatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.
Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecti sau folosifi intr-
un mod ecologic. (Regulamentul (UE) 2023,/1542 privind bate-
riile si deseurile de baterii)
* Nu deschideti acumulatorii si evitati deferiorarea mecanicd.
Existi pericolul unui scurtcircuit i pot iesi vapori care iriti ci-
|e respiratorii.
Din motive de sigurantd, acumulatorii trebuie s fie descircati
inainte de eliminare.
Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.
Eliminati acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau ol
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-

sebitd!

* Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu méinile goale.

* Dacil nu putefi izola polii cu bandd adeziv, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.
Punefi acumulatorii deteriorati individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.
Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.
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Service

Garantie
Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafi de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim sd
pistraji bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in interval de trei ani de lo do-
ta cumpdrdrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau nlocuit - la alegerea noastri
- gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdirare (honul de casi) s fie prezentate in
termenul de frei ani si s se descrie pe scurt in scris, in ce consti
defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusdi la cunostinta
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentiirii produsului la véinzdtor/unitatea service pind la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
[ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Capacitate acumulator) sau pentru deteriord-
ri la piese fragile.

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a vi asigura cd produsul este utilizat corect, toate indicafii-
le prezentate in instructiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizrile si actiunile nerecomandate sau asupra cirora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.



Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastr este procesatd ra-

pid, vd rugdm si urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vd rugim si avefi la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 540876_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim sii consultati pliicuta de identificare de pe produs,
o gravurd de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numirul de articol.

« n cazul in care apar erori de functionare sau alte defecte,
confactafi mai intdi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se oflii lo
parkside-diy.com in categoria Service.

« n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi frimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpirare (bonul de casi) si pre-
cizdnd care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm sd
folosifi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd v achizifia si si vd asigurati
ci ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Piese de schimb si accesorii

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafivi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.
Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Va rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului ciitre adre-
sa menfionatd a centrului nostru de service.

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzé-
tor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romdnia
@ Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 540876_2510

Importator

Vi rugiim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresi de service. Mai infdi contactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

Putefi obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daci apar probleme in timpul procesului dvs. de coman-
dd, contactafi-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebiri suplimentare adresafivd citre: Service-Center, Pag. 59
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Traducerea originalulvi declaratiei de conformitate UE

Produs: Spot git de lebidd, cu LED si acumulator

Model: PLSSA 20-Li A1

Numdrul de serie: 000001 - 126000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:
2014/30/EU  2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele elecirice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdiri nafionale:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Dedlaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusivi a productorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA N
23.03.2026 Christian Frank ' '
Reprezentant autorizat al documentujle

Traducerea originalulvi declaratiei de conformitate UE

Produs: Spot gt de lebédd, cu LED si acumulator
Model: PLSSA 20-Li A1
Numdrul de serie: 000001 - 126000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU * 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdri nafionale:

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018  EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Dedlaratie de conformitate este emisi pe rispunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim

GERMANIA N
23.03.2026 Christian Frank . .
Reprezentant autorizat al documentatie
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3atus 30 0Bcnyxeane u besonacwocr. Masere gobpe prrosoacTBo-
10 30 €KCIAOATALMS U NPEATHTE BCHYKM OKYMEHTH 3063HO € Npo-
AYKTO N NPENpeAaBaHeTo My Ha TPETH AULG.

YHOTPGG(I no npegHasHayeHue

YpesnT € NPeaHa3HAYEH EAUHCTBEHO 30 CNEAHUTE NPUAOKEHNUS:

© NPEHOCUMO, OTPUHUYEHO NPOCTPAHCTBEHO M BPEMEBO 0CBETIBA-
He Ha 30KPUTH MOMeLIeHHs!

YpesnT He € NPeHO3HAYEH 30 OCBETABAHE HO NOMELLEHHS.

Ypear 1psbBa Aa ce 3n0A38a CAMO 30 HopManKa pabora Ha 3ak-

puro.

Beaka apyra ynotpeba, KosTo He & AONyCHATA U3PHUHO B TOBA Pb-

KOBOACTBO 30 EKCMA0ATALMS, MOXE AT NPEACTABASBA CEPUO3HA

onackocr 30 notpebutens u noseae Ao werw no ypena. Oneparo-

PET WK NOTPEOUTENST HO YPEAa e OTrOBOPEH 3 310N0NYKM WK

WETH 30 APYIM MO WK TAXHATA cobCTBeHOCT. YpenbT e npeaHos-

HaueH 3 feiiHocT Tun , AomaweH maiicrop”. Toii He e KOHCTpYH-

pat 30 npomuwnea ynorpeba. Mpw komepcuanta ynorpeba, ra-

paHuusTa e HeanuaHa. IpOU3BOAMTENST He HOC OTTOBOPHOCT 30

WETM B PE3yATaT Ha ynoTpeba He No NPeAHa3HaYeHUe WM Henpa-

BUIHO 0BCTYXBaHE.

OxomnnexToBka Ha gocraskara/Brmiouern
NPUHAANEIKHOCTH

Pazonakosaiite Ypena u nposepeTe OKOMMAEKTOBKATA HA AOCTOB-
Kara.

—_—
/I BK/IHOUEHU B OKOMN/IEKTOBKATA HO A0CTABKATO

( X’ He & BKAKoYeH B 0bXBaTa Ha [focTaBkara

Vlaxahpnere 0NQaKOBbYHUA MATEPUQA NO NOAXOAALL HAYKH.

Mpepasaue 30 otnagbyn/Onassane Ha oKoNHaATA ﬂpernen
cpena 64
Wz0bpaxenmsta Ha ypeaa we Hamepute Bbp-
Axymynatopure TpSBBa Aa & U3XBBPAST N0 Xy NPEAHATA H 30HATA PO3HBALM Ce CTpC-
€K0M0rocbobpa3seH HaumH 64 W,
CepausHo obcnyxBaHe 64 ®ur. A
[apauyms 64
PemonTeH cepeu3 / UBBHIAPAHLMOHHO 06CTYXBAHE.......... 65 1 Byron 30 skaiousate/uskniossate
(epBH3eH LeHTHD 65 2 (eeroguon flewa
Brocuten 65 3 Tvekasa croiike-[Ibpxay (rbekasa)
PesepBHu yactn u npuHAANEXHOCTH. ... ... 65 4 Boprawa ce Bpb3Ka
Mpesoa Ha opurnHanHata cborBetcrue Ha EC.........66 5 Wunka
MpeBon Ha opuruHanuara cooreercreue Ha EC.........66 6 USB-CBpw3ka
Pasrnoben Bup, 91 7 [lvpxay 30 akymynarop
Our. E
BvBenenue

©

PbK0BOACTBOTO 30 €KCNAOATALMS € HEPA3AEAHA YCT HO TO3M NPo-
aykr. Mpeau ynotpeba Ha NPoayKTa ce 3an03HaliTE ¢ BCMUKM YKa-

8  Byron 3a gebnokupane Ha akymynatopa
9 Akymynatop
10 Wgukatop 30 CbCTOAHHETO HO 30peXaaHe
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11 byron (Mugukatop 30 cbCTosHmeTo Ha 3apexaate)

12 3apsano ycipoiictso

Onucanue Ha pyHKUMUTE

q)yHKllVIﬂT(] HO KOHTPO/HUTE eNeMEHTH Lie OTKpUETe B Cneasaliute
OnUCaHUg.

TexHuueckn aHHKN

AxymynaropHa LED npoxekropHa namna ¢ reBKaBo pa-
Mo PLSSA 20-Li A1
Homunanto Hanpexenue U
Homuanxa xoaHa mowHoct Prygy

USB-C Output DC5V1,5A
Knac Ha 3awwra Il
Bua 3awura P20
bpoit Ha cBeToamogute 1x5W
(BETAMHHO MOLHOCT 600 Im / 300 Im
LB Ha caetnmtara 6500 K (crymeto bsno)
Mpomwaxurentoct Ha caetene (600 Im)

- Axymynatop 2 Ah 6,5h
- Akymynarop 4 Ah 13h
- Akymynarop 8 Ah 25h
- Akymynatop 12 Ah 38h
Terno (63 akyMynaTOpHa BATEPHS) .ovvcevveeeeeeeerreceeeens 52854
Akymynatop Li-lon

PARKSIDE Performance Smart 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

= YRCTOTHO NIBHTO .vvveeeveveeeereeeeeenenseeeenenes 2400-2483,5 MHz
- NPeABAHA MOLIHOCT <20 dBm

(BETAMHHMTE UTOUHULM MOTAT AQ C& CMEHST CAMO OT NPOU3BOAMTE-
719 6e3 TpaiiHo MOBPEXATHE HO CbCTBHMUS MPOAYKT.

X20 VTEAM

Ypeast e vacr or cepusta X 20 V TEAM u moxe aa ce u3non3sa
¢ barepun o1 cepusta X 20 V TEAM. Axymynatoprute barepun
ot cepusita X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3upexaar camo cbe 30-
psiatu ycrpoiicrea ot cepusita X 20 V TEAM.

lpenopbusame Bu 4o u3non3sate 1031 ypea camo cbe CedHm-

Te akymynarophy batepau: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1
Mpenopbusame By aa 3apexgare Tesn akymynatophu batepin che
cnepnute 3apsgrm yrpoiicrea: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

TexHUueckM XapakTepucTuku Ha batepusTa u 3apsAHOTO YCTpoiicT-
Bo: Buxre oraennoto pbkoBoacTB0.
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Yka3zauus 3a 6esonacHoct

3HaueHue Ha yKkasauuata 3a besonacHocr

4\ ONMACHOCT! Axo He cnassare To8a yKasanwe 30 fesonac-
HocT, we ce cnyyw 3nononyka. ocnencTBueTo e TeXKO TenecHo Ha-
PAHSBAHE WK CMBPT.

4\ NPEAYNPEX/EHME! Axo He cnassare T08a yKa3aHMe 30
besonactocr, e BB3MOXHO A0 ce cryun 3nononyka. Mocneactauero
€ BepOSTHO TEXKO TeNECHO HPAHSBAHE WM CMbpT.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Axo e cnassare T0Ba yKas-
HUE 30 6930"0(H0(T, Le e Cyun 3nononyka. I'Iocnencmuem e Be-
POSTHO NEKO MU CPEAHO TEXKO TENECHO HUPAHABAHE.

YKA3AHME! Ako ve cnassare ToBa yKa3akwe 3a besonackocr, uie
ce cnyuu 3nononyka. MocneacTueTo e BepoSTHO MATEPHAAHA We-
0.

Huxrorpumu U (MMBOJTU

CumBonu BLpXY ypena

x ElﬁRKSIDE

Ypeavr e vacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe 4a ce u3non3sa
¢ barepun ot cepusta X 20 V TEAM. Akymynatopture barepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3apexaar camo cbe 30-
psaHu yerpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

[pouerere pbkoBOACTBOTO 30 eKcnAOATALMS

%)

byroH 30 BKAK0UBaHE,/U3KNIOUBAHE

(TpellK(l 30 NOCOKATA HO BbpTEHE

Hacrpoiika Ha caeTnMHHmS KoHyc

EneKrpoypenme He (€ U3XBBPAAT C burosure oTnaab-
Uu.

Knac va 3awura Il

| €181 C

MloctosHHo Hanpexexue

.l.'l.pyru C(MMBO/IX B PbKOBOACTBOTO 30 eKcnioaTaunsa

BHumatme!

I'Iposepku HQ CTENEHTA HO 30PeXAaHe Ha aKymynaro-
pa

=B

Hamuckane

o



HO CbHYeBO mbueme wan Temneparypu Hag 50 °C.
Mo-cneuvanto, u3bsrsaiite nocrassHeTo My BbPXY pa-
JMATOPH WM CHXPHEHHETO My B MPEBO3HH (PEACTBA.

MAX 50 °C

[ig—  [peau NO-TPOABAXHTENHO CXPOHEHHE U3BUAETE OKY-

MR  1ynaropa or ypena (cnassaiite oTAeAHKTE WHCTPYKLMA
30 eKCOATALMS HO OKYMYAQTOPA W 30PSAHOTO YCT-
poiictso)

(bXpansiBaiite Ha cyXo MAcTo

A
ﬂ.ﬁ (bXpansiBaiite U3BbH LOCETT HO Aeua

15-25°C .
('th(]HHBOMTe HO YUCTO, 3ULUTEHO OT NPaX U OT 3aM-

Pb3BaHE MACTO

061wm nHcrpykumm 3a besonacHocr 3a
npoxeKTopHU

* He nokpueaiite ypeaa no speme Ha pabora. Ypeavr ce
HOrPSBa N0 Bpeme Ha paboTa 1 MoXe AQ MPHYMHK M3FAPSHHS.
He rnepaiite B cBetnunumg nvy. He Hacousaiite
CBET/IMHHUS /TbY KbM XOPa WM XKMBOTHU.

He nozsongBaiite Ha aeua aa u3nonsear ypeaa. Te
MOFaT HEBOAKO A0 30CAENST APYTH Xopa Wik cebe cu.
MpoBepete AbArocpOUHATA M3APBLIVINBOCT HA 3AK-
penBaHeTo Ha ypead. CbluecTsyBa puck oT HAPAHSBaKE,
KO ypeabT naaHe.

KopnycbT Ha namnara npeanasea ot ciyudeH KoH-
TAKT ¢ akTMBHM yactu. He oTapgiite Kopnyca.
CBETAMHHMUST U3TOUHMK HO TA3H AGMNG MoXe A0 bbae cmeHsH
(MO OT NPOU3BOAHTENS, OT YNBAHOMOLEH OT HEro (epBH3eH
TEXHUK WK OT Autle ¢ NoAoBHa KBanMUKaLKs.

Cneumannu ykasaxus 3a besonacHocr 3a
UKyMyNaTopHU ypeau

° YBepeTe (e, Ye ypeanT e U3K/IKOUEH, Npeaun aa nocra-

BuTe akymynaropa. [ocTaBSHETO Ha AKyMynaTop B ypes,
KOITO € BK/IIOUEH, MOXe 0 10BE/1E [0 MHLAGHTH.

* W3nonzsaiite camo axcecoapy, npenopbUaHm ot
PARKSIDE. Henogxosuute akcecoapy mMorar 4a NpUYMHST
TOKOB YAAp WM NOXap.

A\ NPELYNPEXAEHME! Hapanssauus Ha xopa u marepar-
HM WeTH NOpagM HenpasuaHo bopasete ¢ akymynatopara bare-
pus. (nassaiite yKo3aHusTa 30 Besonackoct M ykasanwsTa 30 30-
PeXATHe W NPaBUAKA ynoTpeba, nocoueHy B pbKOBOACTBOTO 30
eKCNA0ATaYMS H OKYMYAGTOPT U 30PSAHOTO YCTPOICTBO OT CepHs
X 20 V TEAM. Moapo6Ho onucarue Ha npoLeca Ha 3apexaane
1 AOMBAHKTENHA MHQOPMALMS e HAMEPUTE B HOCTOALOTO OTAeN-
HO PbKOBOACTBO 30 noTpeburens.

mg He u3naraiite akymynatopa 3a no-AbAro Bpeme Ha cui-

Il PARKSIDE’

Excnnoataums

Ykasauus 3a pabora

- & NPEQYNPEXXAEHUE! He menaiite B (BeTIMHHUS H3TOY-
HHK.
o [Ivpxausr Ha reakasara croiika (3) ce peryaupa rbeKao.

* [lpoaykrer 1psbea aa Bbae 3axeaat no Bpeme Ha ynotpeda.
(nea 3atsrane nposepere craburHocTTa.

* Hamcrere byron 30 srniousate/u3ktousane (1) 30 okono 3
cekyHau. Taka ypeaLT Moxe 40 Ce U3KIOUBA N0 BCAKO Bpeme
HE3UBHCHMO OT HACTPOGHHS CBETIMHEH PEXHUM.

o (ganere akymynaropa (9) npeav Tpaxcnoptupane.

BrniouBaHe n nsKknouBaHe
— g Qur. B

CmsHa Ha peXxuma Ha (BeTeHe
— eux Gur. B.1

Hacrpoiika Ha cBeTAMHHUSA KOHYC
— sk Our. B.2/3

06xear Ha 3aBbpTane (6escrenenHo)
— sk Qur. €

3akpenBaHe Ha ypeaa
— s Qur. D

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha 3apexaaHe Ha
6arepus
— ek Gur. E

uBaT 3Haye Hue

3e/1e H Akymynaropbr e 3apefeH

0pa HXeB Akymynaropb e 30pefet yacmy-
Ho

yepaeH Axymynaropsr 1psbea aa bbae
3apeneH

Mocraeane u ceangne Ha akymynatopa
— sk Qur. A/Pur. E

Ynotpeba karo BbHWHA batepus

YKA3AHME! Onacxoct ot noBpea. 3apexaareto Ha ypea, KoiTo

(& HY)XAae 0T N0-CHAeH 3apSAeH TOK, MOXE A NPUYHHH edeKT H

8 fBara ypeaa. lpouerere BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 30 €KCNO-

QTaUMA HO YPEeRa, KORTO XKeNaeTe A 3apeuTe.

 3apspen ok <1,5A

* W3non3saiire nogxoadu 3apsgex kaben, 30 4 3apexaate man-
KM @NeKTPOHHH Kpaiiiu ycpoiictea (Hanp. mobunen Tenedyon
wnn undposa kamepa) upes u3soaa USB-C (6) .
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Mouncreane, TexHMuecka NOAAPLIKKA U
CbXpaHeHue

lpean nouncTBaxe u3KioueTe ypesa U U3BaaeTe aKymynaropa or
ypeaa.

Mouncreane

o [louncrere ypena cbC cyxa, MeKa Kbpnd, 30 A He HogpackaTe
NOKPUTHETO HO (BETOAUOAHATA CBETAUHA.

L4 M3I'IOII3B(lﬁTe UeTKa, 30 A0 NOYMCTUTE NYKHATUHUTE HO ypeaa.

* He u3non3saiire arpecuBHI NOYMCTBALLYM NPenapaTh unu pasr-
BOPUTENN. Moxere ga NoBpeAuTe ypeaa Henonpasumo.

* He u3non3saiite Boaa WAu METAHA NOMOLIHM (peactsa. (v
1eCTBYBA ONACHOCT OT KbCO CbeAMHEHMUE.

CoxpaHenne
— sk Qur. F

Npenasane 3a otnapbum/Onaseaxe Ha
OKONHATA CpeAa

IsBaaere akymynatopata batepus or ypeaa u npeaaiire ypeaa,
KyMynaTopHaTa batepus, NPUHQANEXHOCTATE U ONAKOBKATA 30
€Kon0rocs06pa3Ho peunkaMpane.

E Enextpoypeaue He ce u3xgbpasr ¢ butosure ornaat-
1]

(MMBOTLT HO 30YEPKHATUS KOHTElHEp ¢ KONenLa 03HaYaBa, Ye
1031 NPOAYKT He TpA68 A4 ce U3XBbPAS KATO HecopTUpaHH butosu
OTNOABUM B KPOS HA NONE3HHS MY KUBOT.

Nvpextusa 2012/19/EC otHocHo oTnaabLmTe oT enek-
Tpuyecko u enextpoHo obopyasane:

MoTpebutennte 30 30K0HOBO 30AbAXEHH A0 NPEAABAT EACKTPOHHH-
T€ YPeAM B KPOS H TeXHKS N0Ne3eH XHBOT 30 eK0A0rockobpasto
peunkanpae. 1o T34 HUMH Ce FAPAHTHPA eKoA0rocbobpasHo 1
WOAALO PECypCH NPEAABAHE 30 OTNOAbUMN.

B 30BMCHMOCT OT NPUAGTOHETO B HALMOHANHOTO 3KOHORATENCTBO,
WmaTe CneaHmTe onumA:

* BpbUIaHE HA MACTO Ha npoaaxba,

* npenasane B oduunaneH cobuparench nyHKr,

* w3npawane 0bpatHo Kbm npoussoautens/ancrpubytopa.

07 7080 M3MCKBAHE He CO 30CErHATY MPUKPENEHHTE KbM CTapHTE

YPeAn NpUHAANeXHOCTH U NOMOLLHM CpeACTBa bes ENEKTPUYECKN
CbCTABHM YacTy.

Axymynaropure Tpsbea aa ce usxebpnar no
eKonorocbobpaseH HaunH

He u3xebpnaiite Batepusta B JOMAWHATA CMeET, B OMbH
(onacrocr or excnnoswus) wan Bba Boaa. Mospenern

Lizon®  Datepun morar g HaspeaaT Ha oKoAHATA CPeAa  Ba-
WeTO 34PTBe, KO W3N3AT OTPOBHH M3NAPEHNS WAK
TeuHoCTH.
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Bue cre wbXHu 40 U3KBBPASTE AEDEKTHHTE WM U3NON3BAHMUTE
akymynaropu no ekonoruden Hauwt. (Pernamenr (EC) 2023/
1542 30 batepuute u Heroaxure 3a ynotpeba batepun)

* He orsapsiite akymynatopute u u3bsreaiiTe MexaHmuHM nospe-
. (bLUCTBYBA ONGCHOCT OT KbCO CbEANHEHME It MOraT 40 (e
OTAGNST U3NAPEHIS, KOUTO APA3HST AUXATENHMUTE MHTHILQ.

Or cvobpaxerus 30 besonactocr akymynatopute Tpsbea 4a ce
P3PEXAAT NPEAK U3XBBPASHE.

3anenere nonockTe ¢ THKCO, 30 Aa M3erHETe KbCo CheauHe-
Hite.

Mpeaasaiite akymynaropuTe 30 U3XBbPASHE HQ THPTOBLMTE HO
apebro wn nyrkr 30 cobupare.

Mospenenn akymynaropu
Pabotere ¢ BbHIWHO NoBpeneHH akymynatopw ¢ 0cobero BH-
Maue!

* He foKocBaiite noBpeaeHM aKyMynatopu ¢ ron pbue.

© AKo He MOXeTe A 3aenuTe KNemHTe ¢ TUKCO, noctasere
QUKYMynaTopute NooTAENHO B HaiinoHoBa TOpﬁW-IKQ.

* [locrasete noBpeeHATE AKYMyNATOPH NOOTAEAHO B HE3aNa-
/MM, 30NeYaTBaLY Cé KOHTEHHEP, KOITO BCe 0lLe MoXe A0
€€ HOMBAHK € NACBK.

* Orxecere noBpeAeHUTe AKYMyNaTopu B NYHKT 30 thﬁMpUHe
(bC CNeLManU3nNpax nepcoxan.

CepBusHo obcnyxsaHe

TapaHums

Yeaxaema r-xo Knnent, Ysaxaemu -1 Knuenr,

30 T031 NPOZYKT NonyyaBaTe 3 roAWHK TAPAHLMS OT AATATA HA No-
Kynkara. B ¢nyuaii Ha HecbOTBETCTBUE HO NPOAYKTA C 4OTOBOPA 30
npogaxba Bue umare 3akoHHo npaBo 4a npeassuTe peknamayms
npea NPOAGBAYA Ha MPOAYKTA NPH YC/IOBUSTA H B CPOKOBETE, Of-
peaenexu B rnaa tpera, pasaen |l u Il v masa vetebpra ot 3ako-
HO 30 NPEAOCTABAHE HA LM(GPOBO ChABPXAKMUE U UHGPOBH YCAyTU
u 30 npogaxda wa croku (3MUCLYNC)™.

Bawmre npasa, NPOU3THYALLK OT NOCOUEHNUTE puanopeuﬁu, He (e
OrPAHAYQBQT OT HALWATA NO-A0/Y NPEACTABEHA ThProBCKA rapakx-
L1, He Ca (BbP3aHM C pasxoau 3a norpeﬁmenme W HE3UBUCUMO
0T HeA NPOANBAYDT HA NPOAYKTA OTrOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBET-
(TBME HO norpeﬁmencmm CTOKO € A0roBopa 30 I'Ip011[1)|(6(] cbrnac
wo 3MLICLYC.

TapaHumoHHm ycnoBus

[apaHLMOHHHST CPOK € 3 TOAMHY OT 4ATATA HO NOAYYABAHE HA CTO-
kara. Ma3ere gobpe opurnantara kacosa benexka. Tosu foky-
MEHT & HeoOX0AMM KaTO A0KO3TeNCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B pam-
KWTe HO TPU FOAMHM OT 4OTATA HA 30KYNYBAHE HO TO3U MPOAYKT (e
nosiBK Ae)eKT Ha MATEPUANG WAK NPOU3BOACTBEH AEQEKT, NPOAYK-
ToT We Bbae besnnatho pemoHTHPaH M 3amenen. fapaumsTa
NPEANOAQra B PAMKMTE HO TPUTOAMIUIHHS TAPTHLMOHEH CPOK A0 CE
npeAcTassT AedeKTHusT ypea, Kacosata benexka (kacosust bow),
KAKTO 1 BCHYKY AYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HONMYHETO HO
AedeKT M MHCMeHO Aa ce 0DSCHU B KAKBO €& CbCTOM ACDEKTLT |
KOra € Bb3HUKHOA. AKO Ae)EKTST € NOKPHT OT HAWATA FAPaHUMS,
Bue we nonyuure 0bpatHo pemoHTMpaHS WM HOB NpoayKT. B cry-
4aii Ha 3MSHO HO AEQEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHHTE TAPAHUMOHEH



(POK H TAPAHLMOKHH YCI0BUS Ce 3ana3Bar. B cayuaii Ha pemoHt
HO 16EKTHA CTOKT, CPOKBT HO PEMOHTA C& NPHOABS KbM rapaHLiu-
OHHMS CPOK. 30 BEHTYQ/IHO HONMUHHTE M YCTAHOBEHH NOBPE/M M
JIe(eKT owe npy nokynkara Tpsbsa Aa ce cbobum BegHara cnen

pa3onakoBaHxerto. EBBHTyGIlHMTe PEMOHTH CNef U3TUYaHE Ha rapak-

LIMOHHKS CPOK Ca Cpelly 3anaaliaxe.

PeMOHTLT WK 3amMsHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPaXAAT HOBA rapak-
ums.

06xsar Ha rapaHuusTa

YpesnT € NpouBeaeH rPUXAMBO CNOPEA CTPOTUTE MINCKBAKHS 30
KauecTso 1 f0BpocbaecTHo u3nuTaH npeaw focraska. fapauus-
T0 BOXM 30 A6QEKTH HO MATEPUANG WK NPOU3BOACTBEHK fedek-
1. [apanuusTa He 06XBaIa KOHCYMATHBHTE, KOKTO 1 YaCTHTE Ha
NIPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPAAM Koe-
10 Morat 4a bvaaT pasmexnaHM Kato bbp3o M3HOCBAWM C& YaCTH
(Hanp. KanauwTeT Ho AKyMyAATOPT) WK NOBPEANTE HA YyMAMBH

yactu. rupuuuumu 0Tnaaa, ako ypeawT € nopejeH nopaau Henpa-

BITHO U3MON3BAHE WM B PE3Y/TAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE HA TEXHM-
yecka NoAApLXKa. 3a npasuaKara ynorpeba Ha npoaykra Tpsbea
TOYHO 0 Ce CNO3BAT BCHUKI YKO3THUS B YMHTBAHETO 30 €KCMA00-
Tauus. lpeaHosHauekme U 4iiCTBUS, KOUTO He Ce NPEnopbuBar or
YMbTBAHETO 30 eKCI0ATALMS WA 30 KOUTO T MpedynpexaaBd,
1pa68a 30abMXUTENHO AC @ W3bArBAT. [TponyKTHT & NpeAHI3HOYEH
(QMO 30 YOCTHO, @ He 3 npodechonanta ynorpeba. Mpu 3noynor-
peba u HenpasuHo TpeTMpane, ynotpeba Ha cuna W npu wHTEp-
BEHLJH, KOUTO He (O U3BBPILEHH OT KAOHA HO HAWMS 0TOPU3UPaH
(EPBI3, TOPAHLKSTA OTNOAQ.

Mpoueaypa npu rapaHUmMoHeH cyyait

30 aa ce rapanTupa 5p3a 0bpaborka Ha Bawws cyuaii, cnepsai-
Te CIeAHHTE YKO3AHHS:

© 30 BCHUKH 30NHTBAKKS, MONS, TIOATOTBETE KACOBUS BOH U KaTa-
noxtms Homep (IAN 540876_2510) kato aokasarencrso 3a
noKynKara.

B3emere aprukyntus Homep ot abpuuara Tabenka.

pw BB3HUKBAHE HO YYHKLHOHQNHK WM APYTY AeheKTH Mbp-
BO (6 (Bb)KETE N0 Tene)oHa WK upe3 umeiin ¢ Aonynocove-
His cepeu3eH orgen. (nea ToBa e MonyuuTe AOMbAHUTENHA
WHhOpMALKS 30 YpexaaHeTo Ha Bawata peknamauws.

(e CbMacyBaHe C HOWNS CEPBU3 MOXETE A0 H3NPATHTE Ae-
eKTHMs NpoayKT Ha nocouerns Bu agpec Ha cepausa Besn-
natvo 3a Bac, ko npunoxute kacosara benexka (kacosus
6oH) u nocounTe NHCMEHO B KAKBO €& CbCToN AeeKTBT U Kora
e Bb3HMKHaA. 30 Aa ce u3berrar npobnemm ¢ npuemareto u
[OMBAHATENHN PA3XOAK, 30ALAKATENHO H3NOA3BANTE CAMO OA-
peca, koiito By e nocouen. Ocurypete u3npawanero 4a He e
KOTO eKCNPEceH TOBAp AN KaTo Apyr cneywane Tosap. Msnpo-

PESEPBHM YacTu U NpUHAANEXHOCTH

TeTe YPeaa 30eAH ¢ BCHYKH NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHH NPH

NOKYNKATA, U OCUTYPeTe AOCTATBUHO CTYPHO TPOHCNOPTHA Ona-

KOBKA.
* Karo dwm3uuecko nuie - notpebuten, He3aBHCHMO OT HaCTOALIG-
T0 TbProBCKa rapanyus, Bue ce nonssate ot npasata Ha 3K0HOBA-
70 FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOHA 30 MPeAOCTaBAHE Ha LUMd-
POBO ChABPXAHHE U LUdPOBI YuIyTH U 30 npogaxbara Ha croku /
3MUCLYNC/. Mo-cneuwanto Bue umare npaso npw HechoTsercTaue
Ha crokata 4a bbge U3BbPLIEH PeMOHT WM 3amsana no Baw wbop,
0CBEH GKO TOBU € HEBB3MOXHO WM € CBBP3AHO C HEMPONOPLIKO-
HQ/HO roneMM Pa3XoRK 30 npogasaya. Bue umare npaso Ha npo-
MIOPLMOHENKO HUMANSIBOHE HA LIEHATA WK HO PA3BAASHE HA foro-
BOPA NPH HaAMuUe Ha yunosusTa Ha un. 33, an. 3 or 3NLCLYNC.
Yen08HSTa U CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPTHLIMS €O PErNaMEHTH-
patm B rnaga Tpera, pasaen Il u lll u 8 rnaa yerebpra Ha 3MLUC
Lync

Pemonten cepsm3 / W3BBHIUPUHLUOHHO

obcnyxBane

PeMOHTH H3BbH FAPAHLMATO MOXETE A Bb3NOXHUTE HO KNOHO HO

Hawws cepsu3 cpewy 3anaawate. Toii ¢ yaosoncreue we Bu van-

PUBH NPEABAPUTENHT KOAKYNALMS.

* Moxem aa oBpaboraame camo ypenw, KOHTO ca AOCTATBYHO
0NAKOBAHM # U3NPATEHM C NAATEHH TPAHCMOPTHU PA3XOAH.
Buumanme: Wznparere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawns cep-
BU3 NIOYHCTEH W € YKA30HHE 30 AedheKTa.

* Ypenute, NPEAMET Ha M3BLHIAPAHLMOHO 0BcnyXBate, u3npa-
TEHW € HENAATEHM TPAHCMOPTHH P3XOAM - C HAMOXEH MAATEX,
KaTO eKCNPeceH WK Apyr CNeLManeH ToBap - He Ce npuemar.

© Hue we usxebpaum usnparenue ot Bac aedextiu ypenu besn-
NATHO.

CepBu3eH LeHTbp

CepBusHo obcnyxsane benrapus
@ Ten.: 00800 118 4980

Dopmynap 30 KOHTAKT Ha
parkside-diy.com
IAN 540876_2510

BHocuten

Mons, umaiite npeasua, ue cnefBaLI GAPEC He € OAPEC Ha cep-
Bi30. [TbPBO Ce CBBPXETE C MOCOYEHNS NO-TOPE CEPBU3EH LEHTBD.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHUA

www.grizzlytools.de

PesepBHu YacTi M NPUHAANEKHOCTH MOXETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop. Ako 8 npoueca Ha nopbuKa Bb3HMK-
HaT npobnemy, CBbpXKeTe ce € HAC NPe3 HawMs OHAGHH marasuH. Ako umate apyrn Bbnpock, obwprete ce kom: Cepausen uenTsp, (ip. 65
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mpeson Ha opuruHanHara corBetcrBue Ha EC

Mpoaykr: Akymynaropta LED npojxexTopHa namna ¢ rbBKaBo pamo

Mogen: PLSSA 20-Li A1

Cepuen Homep: 000001 - 126000

[IpenmeTsT Ha AEKAAPALHSTA, OTUCAH NO-TOPE, OTTOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO H (6030 30 XAPMOHK3ALMS:
2014/30/EU = 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

06exTbT Ha AeKNaPaLNSTA, KOWTO € onucaH no-Tope, e B cbotsercrane ¢ Aupextmea 2011/65/EU na Esponeiickus napaament u Ha Cosera
o7 8 torm 2011 1. 0THOCHO OrpaHMYeHMeTo Ha ynoTpebata Ha onpeneneHu oNACHK BELIECTBA B eNEKTPHYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 0bopyaBa-
He.

300 e OCHTYpH CbOTBETCTBUE, CO NPUNOXKEHU CNEAHUTE XAPMOHUSUPAHM CTAHAAPTH W HOLUOHUNHM CTAHAQPTH U pusnopen6u:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 « EN IEC 63000:2018

30 HactoswaTa [IEKNApaLKa 30 CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

[EPMAHIA Christian Frank

23.03.2026
YbAHoMOWEeH NPEACTABHTEN 30 AOKYMEHTALMS

MpeBoa Ha opurnHanHara cborBeTcTBUe Ha EC

lpoaykr: AkymynaropHa LED npoxexropHa namna ¢ rbBkaBo pamo

Mogen: PLSSA 20-Li Al

(epuen Homep: 000001 - 126000

[Ipenmersr Ha fexnapaunsTa, ONMCaH No-Tope, 0TTOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAATEACTBO HA (b030 30 XAPMOHK3ALMS:

Mponyxkr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
2014/53/EU « 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

06erLT Ha AeknapaumsTa, KoiTo e onmcan no-rope, e & corsercrame ¢ Jupextusa 2011/65/EU va Esponeiickus napnamen u va Cosera
o7 8 tou 2011 1. 0THOCHO OTPaHMYEHHETO HO YNOTPeBaTa HA OMpeAeneHM ONACHH BEWECTBA B ENEKTPUYECKOTO U eNeKTPORHOTO 0Bopyasa-
He.

30 N0 Ce OCUTYpH (bOTBETCTBME, CO NPUAOXKEHHU CNEAHUTE XAPMOHU3UPAHY CTAHAAPTU W HOLUUOHANHKM CTAHAQPTH W puanopequ:

Mpoayxkr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 * EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

30 HacToswaTa JieKnapauug 3a CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCK €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim

TEPMAHMA N
23.03.2026 Christian Frank
YmbaHoMOLeH NPeACTaBUTEN 30 LOKYMEHTALMS
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LépPig 7
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Eioaywyi)

©

01 0dnyiec Aemoupyiac amorehobv avanbonaoto Tpipa autod Tou
mpoiovroc. Mpwv and T yprion Tou mpoidvrog, efoikeiwBeire pe
oheg ig umodeiCeic yeipiopod kar aogdheiag. Guhdre kahd i 00n-
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yie¢ Aerroupyiag kai mapadwote oMa Ta éyypaga o€ mepimwon mo-
padoong Tou mpoidvrog o TpiTouC.

MpoPAenopzvy xprion

H ouoxeur) mpoPAémerar anokheiomikd yia 1ig ebijg yphoeic:

o ¢ivar perakivolpievog kai efunperel Tov ypovikd mepiopiopiévo
PWTIOO 08 ETWTEPIKOUG XWPOUC

H ouokeun 0ev mpoopilerar yia o gwniopd dwpariwv.

H ouaxeur) mpoopilerar povo yia T ouviin xpron oe eowrepr-

Kol @pouc.

KaBe neparrépw xprijon mou dev empémerar pird omig mapotoeg

odnyiec Aemoupylac pmopel va B¢oer o¢ kivduvo Tov xprom kai

va npokahéoer {npuiég o ouokeun. O yeipiomig 1) 0 Xpromg e

ouokeufi eivar umebBuvoc yia aruyipata i PAaBec o AMoug av-

Bpanoug i omnv 1diokmaia Toug. H ouokeun mpoopileral yia or-

kiaki xphon. Aev éyel oxediaotel yia ouvexs, enayyehpanii xpr-

on. Iy mepimrwon enayyeApatikAc xpRone akupoverar i eyyon-

on. 0 karaokevaoric dev avahapBaver kapia evBivy yia pBopéc

mou ogeihovrar oe pn opBi § AavBaopévy xphon.

Mapadoréog fomhiopog/Afsoouap
Anoouakeudore ) ouokeul kai ehéyre To mepieyopevo mapddo-
ong.

| \/ | nepihapPaverar orov mapadoréo efonhiopd
® Aev nepihapBaverar otov napadoréo fonhiopd

Anoppinrere Ta uNikd ouokeuaoiag pe 0woTo TpoTO.

Emoxommon

T TIc eIKOve TNC ouokeurc, avarpéEre omy
unpooTivi) kai oty Tow avoryopevn oehida.

Ex. A

M\KTpo evepyoroinonc/anevepyomoinang
LED dakdg

Aaipoc-Impiypa (eukbyioro)
Nepiotpeqopevn dpBpwon

Toykripag

USB-C Zivdeon

Bdon pmatapiag

Ex. E

8  Anaopdhion pratapiac

~ o~ U B W N —

9 Mnarapia
10 ‘Evdedn kardotaong gopriong
11 N\krpo (Evderdn kardoraonc popriong)
12 Oopriorig



Nepiypayi Aerroupyiag
Mnopeire va Bpeite ) hemoupyia Twv efapmpdrav yeipiopod onic
KATWTEPG) TEPIYPapEC.

Texvika xapakmpioTika

Emavapopni{opevo omor LED pe chkapmro Bpayiova

PLSSA 20-Li Al
Ovopaorikr tdon U 20V=
OVOUAOTIKI 1GXUC E10000U Prygy vvveeevvvevrrreessseeneersseeeneessses 5w
USB-C Qutput DC5V 1,50
Kamyopia mpoaraciag &
Eidoc mpootaoiag P20
ApiBpdg Twv LED 1x5W
loyuc Auyviag 600 Im /300 Im
XOOPE NURVIAC v 6500 K (wuxpd Aeukod)
Aidpeia gwiopot (600 Im)
- Mnarapia 2 Ah 6,5h
- Mnarapia 4 Ah 13h
- Mnarapia 8 Ah 25h
- Mratapia 12 Ah 38h
Bapoc (xwpic ouoowpeutn) 528,5¢
Mnarapia Lilon

Mnarapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

(AT LT L L L 2400-2483,5 MHz
- 10§UC ekmopmiC <20 dBm
H avrikaraotaon Twv Ty@v wroc var duvari povo and Tov Ka-
moxlsuuon'] Xwpic va npokhnBei povipn {nmd tou mepifaloviog
Tpoiovrog.

X 20 VTEAM

0 ouokeur) eivar Tuipa m oeipag X 20 V TEAM ai Aermoup-
yel pe ougowpeutég mg oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
¢ oeipdg X 20 V TEAM emmpénerai va gopriloviar povo pe ou-
oKeuég popriong m oeipac X 20 V TEAM.

Tac ouotivoupe va Oérere o \ermoupyla v mapotoa ou-
okeun) anokheioTikd pie Toug €€i¢ ouoowpeuréc: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT,
Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 AT,
PAPP 208 A1

Tac ouativoupe va oprilere autolic TOUG OUOOWPEUTEC e TIC
el ouokeué popriong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Texvik apakmpIOTIKG GUOCWPEUTH Kai OUoKeul¢ popTiong: Aei-
Te Ti¢ Eexwplotéc odnyiec.

Ynodeieig aopdleiag

Inpacia rav umodeitewv aopaleiag

A\ KINAYNOX! Av Sev mpeire auri) v undSeifn aopoheiac,
Ba mpoklyer arlynua. H ouvéneia evar cofapdc owpanikdg Tpav-
panopég i Odvaroc,

A\ POEIAONOIHEH! Av Sev mpeire aurd) v unddeily
aogahelac, evdéxeral va mpokbwel atbynua. H ouvéneia pmopei va
eivar 00Papoc owpanikog Tpaupaniopég i Odvaroc,

A\ NPOXOXH! Av Sev mpeire aurd) v unddeil aogahela,
Ba mpokdwer atbynua. H ouvéneia pmopei va eivar ehagplc i pé-
Tpia¢ soPapbrrac owpanikéc Tpaupaniopéc i Odvaroc,
YNOAEI=H! Av dev mpeire auth v unddeifn aopaeiac, Oa mpo-
kbyer arbynpa. H ouvéneia propel va evar ubikd) {qud.

Eixovooupfola kai oipPola

Eixovooupfola endvw otn ouokeui

x EJERKSIDE

0 ouokeur) eivar Tuipa mg oeipa X 20 V TEAM ai Aerroup-
yel pe ouaowpeutég mg oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
g oeipdg X 20 V TEAM emrpénerai va gopriovial povo pe ou-
oKeuég popriong m oeipac X 20 V TEAM.

AiaBdore 1ic odnyiec Aemoupyiag

MAikTpo evepyomoinong/anevepyomoinang

Béhoc karelBuvang nepiotpogiic

PUBpIon k&vou akriveov

Mnv anoppinTere Tic nAekTpIKEG GUOKEVEC 0Ta OIKIOKA
anoppippara.

Karnyopia mpooraaiag IIl

| ©IB!ICY

Tuveyng Tdon

Na nepairépw ikovooupBola, avarpélre orig odnyieg
Aermoupyiag

A Mpoaoyn!

EI? 'E\eyxoc kardotaong popriong oTov ouoowpeuTH

N

Ns) Mieon
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mg Mnv ekBérere 1o ouaowpeuts yia peyaho xpovikd Oid-

omua oe aneuBeiac nhiaki axrivoBoNia | o Beppio-
Kpaoieg ndvw and 50°C. Anogebyere 1diwg my andfe-
on o¢ Beppavrikd ocopara i Ty anoBrkeuon o oyl
pota.

MAX. 50 °C

Te nepimmwon pakpoypoviag anodijkeuong agaipéore
Tov ouoowpeuth and m ouokeur] (\dBere undyn mig
Eeywpiotéc odnyiec Aemoupyiac yia Tov oucowpeurn
Kai Tov goprioti))

x AnoBnkelere o oreyvi) kardoraon
o tm

1

AnoBnkelere o€ onpelo mou dev éxouv mpdoPaon mar-
did

15-25°C  Anofnebere o¢ kabapi kardoraon, mpootateupévo
a6 1 okov) Kai o€ onpela onou dev mpoklmel maye-

10¢

levikég umodeiteig aopaleiag yia pakoug

o Kard m &iapkeia g Aerroupyiag pnv kahumrere T
ouokeun. H ouokeul| Beppaiverar kard m didpkeia e Aer-
Toupyiag kar pmopei va mpokAnBouv eykavpara.

Mnv korra{ere ot d£opn pwrog. My kareuBivere T
dtopn purog oz aropa ka {wa.

Muv emimpémere o maidia va Xproipomoiotv T ou-
okeui). Mnopei va Tuphacouv dMa dropa 1 kai va Tugphw-
Bolv 1a idia.

Befaiwveore yia ) oraBepn avroyn ¢ oTepéwong
ouoKkeuij¢. Yndpyel kivduvog Tpaupaniopol €dv ) guokeun
néoel KATW.

To nepifAnpa Auyviag mpoorareve amo pn nBehnpévn
emaqi pe evepya pépn. Miv avoiyere To nepifAnpa.

H myn pwroc aurig mg Auyviag pmopei va avrikaraotaBei po-
Vo ané Tov Kataokevaoh A and évav texvikd oépfic mou efou-
a10dotBnke and Tov kataokeuaoTh ) and éva Gropo pe mapd-
{0l Kataprion.

Eidikéq umodeiteig aopaleiag yia emavagpopri-

{opeveg ouokeuég

e Eaopalilere 011 n ouokeui sivar amevepyomompévy
npotol TomoBzrijoere Tov ouoowpeuri). Torobémon
€V0C OUGOWPEUTH O€ ia OUGKEUH 1) omola €ival evepyomoinpé-
Vi) pmopei va odnynoel o¢ atugipata.

* Xpnoiponoicire amokAerorika efaprijpara mou mpo-
teivovrar amd Tqv PARKSIDE. Ta axaraMnha efapripara
pmopei va mpokaléoouv nhekrponhngia f) nupkayid.

4\ NPOEIAOMOIHXH! BAGPec oe dropa kar ukiké {npiég A6-
yo akardMnhng petayeipiong Tou ouoowpeutr. Aappavere uno-
yn g uodeiteic aopaheiac kar Tig 0dnyieg oyeTIka pe T PopTI-
0n Kai T owor xplion mou avagépovrar oti¢ 0dnyieg Aemoupyiag
ToU GUowpeuTH Kai Tou oprior| ¢ oeipdc X 20 V TEAM. Oa
Bpeire pia Nemmopepi mepiypaen yia T diadikacia popriong kai
nepioooTepec Anpopopiec otic Eeywpiotég odnyiec xeipiopol.
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Asiroupyia

Ynodziteig Aerroupyiag

« &\ NPOEIAOMOIHEH! My korrdre oty myi gurd.

e To ompiypa Aaipou (3) pubpilerar kaBiog eivar eukdyroro.

* To mpoitv mpémel katd 10 didpkeia TG XpAoNG va Eival OTEPEW-
pévo. Merd 1 obogifn eNéytre v otabepd £6paon.

* [I\irpo evepyomoinanc/anevepyooinong (1) marore yia ne-
pinou 3 Seutepohenta. H ouokeun amevepyoroicitar éror ava
ndcg onypn ave€apmra and my pubpiopévn Aemoupyia pwr-
oplov.

o Anopakpuvere tov ouaowpeuth (9) mpiv amd 1 petagopd.

Evepyomoinon kai Amevepyomoinon
— BA. Eix. B

AN\ayij Tpomou Aerroupyiag puTiopol
— BA. Ex. B.1

PuBpion kwvou aktivav

— BA. Eix. B.2/3

Eupog meprotpopiic (aPadpidwro)

— BA. Eik. C

Luogiln ouokzuii

— BA. Eik. D

'EAeyyog kardaTaong popTIoN TOU

GUOOWPEUTI

— BA Eix. E

Xpopa Inpaoia

npdoIvog TUOOWPEUTIC (POPTIONEVOC

KOKKIVOC TUOOWPEUTC PEPIKAC POpTIOpE-
vog

KOKKIVOg 0 ougowpeurnic xpeidlerar pop-

mion

Tomo@étnon ka1 aguaipzon ousowpeuTi)
— BA. Ei. A/Eix. E

Xpijon w¢ Powerbank

YMOAEI=H! Kivuvog {nmdc. H pdprion piac ouokeurc nou anarrel

uynhotepn Tip pedpatoc poprionc, umopei va npokakéoer BAAPn

kar oric dUo ouokeuég, AiaPdote mpooekmikd Tic 0dnyiec Aermoupyi-

ag ¢ ouokeung mou emBupeire va poprioere.

e Pedpa popriong <1,5A

* Xpnoponioinore kardMnho kahadio poprionc yia T poprion
HIKPGV NAEKTPOVIKQV TEPUATIKAV GUOKEUQV (MY, KIVTO THAE-
Pwvo fj wnyiaki kapepa) péow e obvoeang USB-C (6) .



Ka@apiopag, ouvrijpnon kai amoBijkeuon

Anevepyonoifore 1 ouokeul ipiv Tov kaBapiopd kar Pydre To
OUOOWPEUTH AN T1] OUOKEUT].

KaOapiopog

o KaBapilere T ouokeun pe éva oteyvo, pakakd mavi ote va
pnv yoapOei 1o kahuppa Augviag LED.

. Xpr]0|uo'n0|r']ors ¢va mvého yia va kaBapioere Tig oxiopéc o
OUOKEUH).

My ypnoiponoreite duvard kaBapiorikd ) diohireg. Mmopei va
mpokhnBel avenavopBwm lnud o ouokeur.

* M xpnaiporoieire vepd 1 perahhikd fonbnmika péoa. Yndpyer
kivduvoc BpayukukAdpatog.

AmoOijkeuon
— BA. Ex. F

Anoppiyn/MNpooracia Tou mepiBalhovrog

Agaipéore Tov ouoowpeut and 1 ouokeur kai fefaiwBeire om
1 GuoKeur, 0 ouowWpELTAC, Ta ekapripata Kai 1) GUoKEUdoia ava-
kukAcovovrar e giAikd mpog o mepiBaMov Tpomo.

Mnv anoppinTere i nAeKTPIKES OUOKEUEC 0TA OIKIOKA
anoppippara.

To aUpPoho Tou diaypappévou TpoyiAatou kGdou onpaiver 11 To

npoiov autd dev mpénel va anoppinteral wg pn diakeypévo aomikd

anoPhnro oto 1éhoc e woéhiung {wi Tou.

0dnyia 2012/19/EE oyenika pe ta amoPAqra ghexrpi-

KoU Kai pAextpovikou efomhiopou:

01 karavahwréc eivar vopikd unetBuvor va odnyodv Tig nAekTpIkéC

Kai nAekTpovikéc ouokeugc, oto Téhog g didpkeiag {wng Toug,

oe pia ikiki} mpog 1o mepiBaMov avakikhwan. Me Tov Tpdrio au-

10 eEaopalilerar ma @ik mpoc 1o mepiPdMov kai Toug mopoug

enavayproiponoinon.

Avahoya e v epappoyr ato eBvikd dikao, yere mig ek duve-

TomTEG:

* &moTpogn o€ &va onpeio TdAnang,

* mapddoon o€ éva enionpo onpeio ouboyrc,

* &mioTpoo| otov Karaokeuaoti/unelBuvo 8idBeong omy ayo-
p.

Aev 1oyber yia mapehkdpeva kai BonOnmikéc diaraeic ywpic nhe-

kipikd efapripara mou mepihapBavovrar omig mahiég ouokeuéc.

Anoppiyn TV cusowPEUTAV e PIAIKO TIpOg
1o mepifallov Tpomo
Mnv anoppiyere Tov ougowpeuth ota oikiakd amop-
pippara, om ewnd (kivduvog ékpntnc) i oto vepo.
Lion® 01 pBappévor ouoowpeuréc pmopei va elvar emPhapeic
yia 10 nepiBaMov kai T uyela oag, edv eéNBouv On-
Mmpiwderc arpoi ) uypd.

GO

Eyere mv unoypéwon va anoppintere pe gihikd mpog To nepifak-
Ao 1pério Toug eAatTwpATIKOUC 1) OXPROTEVPEVOUC OUOOWPEUTES,
(kavoviopoa (EE) 2023 /1542 ayemikd pie Tic pmatapiec kai 1a
anoPhqra pnatapiov)

* Mnv avoiyere Tou¢ 0UGOWPEUTEC Kal amogelyere pnyavikn (-
. Ynapyen kivbuvog Bpayukukhdoparog kai pmopei va eféh-
Bouv arpoi o1 omolol mpokaholv epeBiopd omic avanveuoTikég
0dolc.

* Tia Aoyoug aopdheiag npéner o1 auoowpeutéc va anogoprilo-

VII TIpIV TNV anoppiIyn.

Tppayiore Touc moAoug e autokoMnm Tavia mpog anoguyl

Bpayukurhwpdrwv.

o AnoppinTete Tou¢ 0UOOWPEUTEC 0Ta KaTaoTApaTa mou diaBé-
Touv avriotoiya doxeia i} o€ éva kévipo ouloyrc.

* Xahaopévor cusowpeuté

Na perayeipileote e 1diaitepn mpocoyf) ToUC OUOOWPEUTEC e

ebwrepikég iniéc!

o Mnv ayyilere yahaopévoug ouoowPEUTEC jie yUpva xépia.

o Edv dev pmopeite va appayioere Touc mohoug, TomoBerfjore
T0UG 0UOOWPEUTEC Eeywpiord Tov kiBe dva oe pia mhaoTiky
oakoUAa.

* TomoBerfore Toug yahaopévoug ouoowpeutég Eexwprord
o¢ dva dghexto doyelo pe duvatdmra ogpbyiong To omoio
HmopeiTe va yepioere i dppo.

* Tapadoore Toug xahaopivoug oUOOWPEUTEC O Eva KEVIPO
ouMoyAc.

LépPig

Eyyunon

Abiompe meham,

To mapov mpaidv 61aBérer 3 xpovia eyyinon and Ty nuepopnvia
ayopdc. Ie mepimwon eN\elyewv oe autd To mpoidv xere vopika
dikaiopara évav Tou mwAnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopikd dr-
kaipata dev nepropilovrar and Ty KatwTEpw avapepopevy eyyl-
nof} pag.

'Opor1 eyylnong

H mepiodog eyynong Eexivaer kard my nuepopnvia ayopag. u-
Mooere o¢ aopahéc onueio ™ yviaia anddeitn ayopdc. Autd To
éyypago anameitar wg anddeifn yia v ayopd. Edv eviog piov
€100V amo TV Npepopnvia ayopdc autol Tou MPOIGVIOC TPOKUYe!
opahpa uhikou 1 kataokeunc, katomv emoyic pac, Ba To en-
okevdooupe yia cadc dwpedv 1 Ba To avrikataotooupe. H napo-
00 eyyunon mpoiinoBérer 6mi evidg TG MepIddOU TWV TPIGY ETQV
Ba mpookopioere To ehatrwpatikd mpoiov kar Ty anodein ayopdc
(amdertn Tapeiou) kar Ba nepypdyere ev ouvropia ypantaog mod
Bpiokerar n EMeiyn kar nore mpoékuye.

Edv 10 ehdrrwpa kahdmmerar and mv eyydnon pac, Aapfavere 1o
€MmoKeuaopévo mpoidv 1) éva véo. Me T emokeun f) TV aviikard-
otaon Tou mpoidviog dev exivaer véa xpoviki mepiodog eyylnong.
Mepiodog eyyunong kai vopiké amarmoeig Aoyw
eNeipeav

0 ypdvoc eyynong dev mapareiverar péow TG napoyAc eyyunonc.
Auté 10x0el kai yia e§apripara, Ta omoia éyouv avrikataotalel kai
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emokevaotel. Evexopevec 110N undpyouoec i kar eMelyeig
kard Ty ayopd mpéner va yvwatoromBolyv apéow perd To Gvoiy-
pa ¢ ouokeuasiac. Merd T M Tou ypovou eyylinan, Tuyov
£lpavi{OpeveC EMOKEUEC XpEQVOVTAL.

Av kard 1 didpkeia 10x0og TG epmopiki eyybnong, ) oroia mapé-
xer emokeur] karavahwrikod ayaBou, To ayaBo eppavioel kdnolo
hdrTwpa kai o anarmolyievog xpovog emokeunc Tou umepBaivel Tic
dekanéve (15) epydoipec npépec, o karavahwriig dikaiolral va
{nmoe v mpoowpivi) avrikatdoTact] Tou yia 000 Ypovo diapkel
1) EMOKeUN).

Eyyinon

To mpoidv KataokeudaTnke oUPQWVa e auoTnpéc odnyieg moiom-
1a¢ Kai ehéyxBke npooekTIka TpIv and TV amooToM.

H eyylnon 10xber yia opahpata ukikod 1) karaokeunc. H mapod-
0a eyyunon dev agopd efapmpara Tou mpoidviog Ta omoia undkel-
vial oe puoiohoyik) 9Bopd kar enopéviog Bewpolvral pBeipdpeva
ebapripara (my. Xopnmkémra ouoowpeut) f Inuiéc ot elBpau-
ora ebapripara.

H napotoa eyyinon Myer drav mpokhnBei {nuid oo mpoidv, 6rav
yiver MiBoc xeipiopog Tou 1 edv bev éxer ouvinpnOel. ia pia ka-
10MnAq xpRon Tou mpoidvrog mpéner va Tpolviar enakpifig ol
avagepopeveg unodeiteig omic odnyie Aemoupylac. Mpénel onwo-
drmote va anogelyovral okonol XpRong Kai xeipiopiol mou Ogv ou-
vioTavial oTig 0dnyieg Aemoupyia 1} yia Toug omoloug undpyel
npoidoroinon.

To mpoidv mpoopilerar pévo yia 1d1wTIKA Kai Ox1 yia emayyeApar-
ki xphion. Le nepinmwon kaki perayeipiong kar akaraAnAng ypr-
ong, xpnong Biac kar mapepBaoewy, or onoiec dev dikiybnoav
an6 1o efouatodornuévo pa Tpiua otppic, n eyyinon nabe va
1oyUel.

Miadixaoia o mepimrwon eyyonong

ia va efaopaliorei n ypiyopn enelepyaoia e unobeon oac,
npeite i e umodeileic:

* g 0Aa 1 ampara va éere npdyeipn v anddeidn Tapelou
ka1 Tov apiBuo mpoidvrog (IAN 540876_2510) wg anddeiln
Mg ayopds.

Mropeie va Bpeite Tov apiBpé mpoidvrog oty mvaida timou
010 Tpoidy, ae xapaly oto mpoidy, ot oehida Tithou Twv 001
yiav yeipiopot (ke apiotepd) f oto autokoMnro oty miow
1 kéw mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpokbwouv ogdpara Aemoupyiag 1) homég eMeier, em-
KOIVWVIOTE TIPWTA IE T0 KATWTEP® avapepopevo Kévipo aép-
Bic TRhepaavika | ypnoiponoinote To évrumo emKoIVwVi-
ag, 10 onoio Oa Ppeite atov parkside-diy.com oty kanyopia
Efurmpémon.

'Eva mpoidv mou Bewpeitar hartwpanikd propeite, katomv ent-
kovaviag pie To Kévipo oéppic pac, va o anooreikere ywpic

Avralhakrika kai afeoouap

¢foda anootohig o yvwaronoipévn dietBuvon otppic, em-
ouvanrovrag T anddeifn ayopdc (amodein Tapeiou) kai ave-
p#poviac mol Ppiokerar n éMenyn kai more mpokuye. Mpog
anoguyf npoPAnpdrwv oty napakaph kar emmpooBerwv efo-
dwv va ypnoiponoieite amokhetomikd 1 diebBuvon mou oag
éxer OoBel. EEaopalilere omi 1 amootold) Oev pmopel va yiver e
Xpéwon Tou nehdm, wg oykaon, efmpéc A pe dMou Timou di-
ki) anoatolr}. Anooreikere To mpoidv pali pe 6Ma Ta ouvodeurr-
ka aeooudp katd T ayopd Kai ppovTioTe yia ENAPKAC 00Qa-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

Ta emokeué mou dev epminrouv omnv eyyonon , aneuBuvlei-
1 at0 Kévipo oéppic. Euyapiotwg va oag ddbaoupe pia extipnon
¢ dandvng.

Mropobpe va ene€epyaatolyie povo ouokeugg mou &xouv amo-
otahel EMAPKAC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWREVA TEAN.
Ynodeidy: Nupakahotpe va anooreiNere ) ouokeur) oag ka-
Bapn kai pe avagopd Tou ehatrwparog oy avriotoiyn Oied-
Buvon Tou kévipou aépfic.

Aev napahapBavovrar cuokeuéc mou éyouv amootakel mAnpwré-
£¢ 070V mpoopiopd kaBa kar cuoKeuEC Tou Exouv anooTaei
w¢ oykaOn i ebnpéc 1 pe dMou timou &1dik anoatoh).
Mpaypatonolobpe v andppiyn Twv aneotaApévawy oag ehar-
TWHATIKGV OUOKEUGV Owpedv.

Kévrpo LépPig

Léppig ENada
@ Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oo

parkside-diy.com
IAN 540876_2510

LépPig Kumpog

Tel.: 8009 4242
Ddppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 540876_2510

Eioaywyéag

Adpere undn on 1 akohoudn dictBuvan dev eivar dielBuvon oép-
Bic. Emkoveoviote mp@Ta e 0 avwTEPW AVaPEPOEVO KEVIPO
otppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mnopeire va AaBere avralakrika ki afeooudp péow Tou 16ToTOMOU WWW. grizzlytools.shop. Edv npokiyouv npoPipara
katd 1 diadikaoia mapayyeNiag, emkovaviote pali pac péow Tou diadiktuakol pag kataotApatoc. Edv éxere mepioodTepec epwioeic prio-

peite va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zépfic, 0. 72
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Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopri{opevo omor LED pe cukapmro Bpayiova

Movrého: PLSSA 20-Li A1

ApiBpoc ozipac; 000001 - 126000

0 aroyoc ¢ dfhwang mou mepiyplyeral mapandva elva aUppwvoc pe T oxenIk evaoiaki vopoBeoia evappdvionc:
2014/30/EU * 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo e dAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikol KovoBouliou kai Tou
TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepIopIopO TG XPNONC OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebonhiopo.

N va efaopahiorel  ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kar eBvika mpoTuma Kai Kavoviopoi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

H napouoa dfhwon ouppdppwon ekdiderar pe amokAeiomiki eublv Tou kataokevaon:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPMAN'A N
23.03.2026 Christian Frun!< ' |
E€ouaiodomyévog avrmpdowmog yia Ty Tekpnpiwon

Meragppaon Tou mpwrotumou Twv dfjAwan cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopri{opevo omor LED pe chkapmro Bpayiova

Moviého: PLSSA 20-Li A1

ApiBpoc ozipac; 000001 - 126000

0 oroyoc m¢ dfAwang mou mepiypayeral mapandve elvar oUPPWVOC e TN OKETIKN evwolaki vopoBeoia evappoviong:

Mpoiov pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU * 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwrépw mepiypagopevo aviikeipevo e diAwong elvar abpgwvo pe Ty odnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikot KovoBouliou kai Tou
TupBouNiou, ¢ 8ng louviou 2011, oxenka pie Tov Tiepiopiopd TIC XPAONG OPIOPEVY EMIKIVOUVWY 0UTIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTpOVIK
ebonhiopo.

i va efaopahiorel n ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kai eBvika mpoTuma Kai Kavoviopol:

Mpoiov pe pmarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 < EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H niapoboa dfhwon ouppoppwong exdiderar pe anokheiomiki eubivn Tou Kataokeuaot:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

TEPMAN'A N
23.03.2026 Christian Frun!< . |
EZouaiodornpvog avrimpdownog yia Ty Tekpnpiwon
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Inhaltsverzeichnis

BestimmungsgemiBe Verwendung

Einleitung 75 I)Tgs Girﬁt ist ausschlieBlich fir folgende Verwendungen be-
BestimmungsgemiBe Verwendung.............cooooceerercee 75 simme: T ;.

) . e ortsveriinderliche, riumliche und zeitlich begrenzte Ausleuch-
Lieferumfang/Zubehir 75 fung von Innenrdumen

Ubers?(ht : 75 Das Gert dient nicht zur Raumbeleuchtung.
Funktfonsheschrelhung 75 Das Gert ist nur fir den normalen Betrieb in Innenbereichen zu
Technische Daten 76 verwenden.

Sicherheitshinweise 76 Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
Bedeutung der Sicherheitshinweise..............ccoervree 76 ousdriicklich zugelassen wird, kann eine ernsthafte Gefohr fir
Bidzichen und Symibole 76 eanr o ot o e 4 ol o S
Allgemeine Sicherheifshinvieise fir Hondlampe............ 7T underen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
Spezielle Sicherheitshinweise fir Akkugerife................. 7T riitist fiir den Finsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde

Betrieh 77 nicht fir den gewerblichen Davereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-

e chem Einsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fir
A.rbenshlnww 7 Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Ein- und Ausschalten 7 Bedienung verursacht wurden.

Leuchtmodus wechseln 77 . .
Lichtkegel einstellen 77 l'efe""mfungl Zubehbdr
Schwenkbereich (stufenlos) 77 Packen Sie das Geriit aus und iberpriifen Sie den Lieferumfang.
Geriit festklemmen 77 I_/ -
im Lieferumfang enthalten
Ladezustand des Akkus priifen 77 I !
Akku einsetzen und entnehmen...............ovoeeersecersee 77
Verwendung als Powerbank 77 < )() Nicht im Lieferumfang enthalten

Reinigung, Wartung und Lagerung..........ccceeceueuces 77 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemb.
Reinigung 77 . A
Ligerung 77 Ubersicht

Entsorgung/Umweltschutz 77 ° Die Abbildungen des Geriits finden Sie auf
Tusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland.............. 78 1 o vorderen un intoren Auskloppsaft.
Akkus umweltgerecht entsorgen...............oooooeeeeevcvvveeeene 78 Abb. A

Service 78 i
Caronie 78 1 Eln-/L.\us-TusIer
Reparatur-Service 79 2 LEDLinse
Service-Center. 79 3 Schwanenhals-Halterung (flexibel)

Importeur 79 4 Drehgelenk

Ersatzteile und Zubehor 79 5 Klemme

Original-EU-Konformitéitserkldrung.........ccevevevenene.s 80 6 USB-CAnschluss

Original-EU-Konformitdtserkldrung... 7 Akku-Halter

Explosionszeichnung 91 Abb. E

8  Akku-Entriegelung

Einleitung 9 Ak

©

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und héindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

10 Ladezustandsanzeige
11 Taste (Ladezustandsanzeige)
12 Llodegerit

Funktionsbeschreibung

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.
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Technische Daten

Akku-LED-Schwanenhals-Spotlicht ......... PLSSA 20-Li A1
Bemessungsspannung U V=
Nenneingangsleistung Pryqy 5w
USB-C Output DC5V1,5A
Schutzklasse I
Schutzart P20
Anzahl der LEDs 1x5W
Lichtleistung 600 Im /300 Im
Lichtfarbe 6500 K (kaltweiss)
Leuchtdauer (600 Im)

- Akku 2 Ah 65h
- Akku 4 Ah 13h
- Akku 8 Ah 25h
- Akku 12 Ah 38h
Gewicht (ohne Akku) 52854
Akku Li-lon

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Frequenzband ......cccooccvveeeeeeeecnrrr 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm

Die Lichtquellen kénnen nur vom Hersteller ohne dauerhafte Be-
schiidigung des umgebenden Produkis ausgetauscht werden.

X20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgen-
den Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Wir empfehlen thnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriiten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
tung.

Sicherheitshinweise

Bedeutung der Sicherheitshinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kérperverletzung
oder Tod.

4\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mégli-
cherweise schwere Korperverletzung oder Tod.

76 I/ PARKSIDE’

£ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Krperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.
Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Geriit

x ElﬁRKSIDE

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Betriebsanleitung lesen

%)

| Ein-/Aus-Taster

Drehrichtungspfeil

Lichtkegel einstellen

Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmill.

Schutzklasse Ill

| ©1¢B!1C

Gleichspannung

Weitere Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

|i|'? Ladezustand am Akku priifen

Driicken

Setzen Sie den Akku nicht iber lingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen dber 50°C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkdrpern oder das Lagern in Fahrzeugen.

MAX. 50 °C

Akku vor einer liingeren Lagerung aus dem Geriit ent-
fernen (separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegeriit beachten)

x Trocken lagern

()



o 'm
H AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

15-25°¢
Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Handlampen

e Decken Sie das Geriit wiihrend des Betriebs nicht ab.
Das Geriit erwdirmt sich wiihrend des Betriebs und kann zu
Verbrennungen fishren.

* Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den
Lichtstrahl nicht auf Personen und Tiere.

* Lassen Sie Kinder das Geriit nicht benutzen. Sie kinn-
ten andere Personen oder sich selbst unbeabsichtigt blenden.

* Priifen Sie eine daverhafte Haltharkeit der Geriitebe-
festigung. Es besteht Verletzungsgefahr durch Herunterfallen
des Gerits.

* Das Leuchtengehiiuse schiitzt vor der unbeabsichtig-
ten Beriihrung aktiver Teile. Offnen Sie das Gehiiuse
nicht.

* Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder
einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer ver-
gleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Akkugerite

* Stellen Sie sicher, dass das Geriit ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus
in ein Gerit, das eingeschaltet ist, kann zu Unfiillen fiihren.

* Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehtr, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungesignetes Zubehdr
kann zu elekirischem Schlag oder Feuer fishren.

4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-

miBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-

weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang

und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-

nungsanleitung.

Betrieb

Arbeitshinweise

o &\ WARNUNG! Nicht in die Lichtquelle blicken.
* Die Schwanenhals-Halterung (3) ist flexibel einstellbar.

* Das Produkt muss wiihrend des Gebrauchs festgeklemmt sein.
Nach dem Festklemmen auf festen Sitz priifen.

* Ein-/Austaster (1) fiir etwa 3 Sekunden driicken. Das Gerit
[iisst sich so jederzeit unabhiingig vom eingestellten Leucht-
modus ausschalten.

* Entfernen Sie den Akku (9) vor dem Transport.

Ein- und Ausschalten
— siehe Abb. B

Leuchtmodus wechseln
— siehe Abb. B.1

Lichtkegel einstellen
—> siehe Abb. B.2/3

Schwenkbereich (stufenlos)
— siehe Abb. C

Geriit festklemmen
— siehe Abb. D

Ladezustand des Akkus priifen
— siehe Abb. E

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

ot Akku muss geladen werden

Akku einsetzen und entnehmen
— siehe Abb. A/Abb. E

Verwendung als Powerbank

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr. Das Aufladen eines Geriits, das
einen htheren Ladestrom benétigt, kann einen Defekt in beiden
Geriiten verursachen. Lesen Sie sorgfiiltig die Betriebsanleitung
des Geriits, das Sie aufladen mdchten.

* Ladestrom <1,5A

« Verwenden Sie ein geeignetes Ladekabel, um kleine elektroni-
sche Endgeriite (z.B. Mobiltelefon oder Digitalkamera) Gber
den USB-C Anschluss (6) zu laden.

Reinigung, Wartung und Lagerung

Schalten Sie das Gerit vor der Reinigung aus und nehmen Sie
den Akku aus dem Gerit.

Reinigung

e Reinigen Sie das Geriit mit einem trockenen weichen Tuch, um
die LED-Licht-Abdeckung nicht zu verkratzen.

* Verwenden Sie einen Pinsel, um die Spalten am Geriit zv rei-
nigen.

« Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- oder Losungsmit-
tel. Sie kénnen das Gerit irreparabel beschidigen.

« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Hilfsmittel. Es

besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

Lagerung
— siehe Abb.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fiihren Sie Geriit, Akku,
Tubehir und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.
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E Elektrogeriite geharen nicht in den Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die-
ses Elekiro- bzw. Elekironikgerit am Ende seiner Lebensdaver
nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elekiro- und Elekironik-Ali-
geriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

o an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

« an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeriten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
2ur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung grdBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
latoren, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entfnommen werden
kénnen und fishren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus vmweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmill entsorgt werden. Werfen Sie den
Litan~ Ak nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kinnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Diimpfe oder Flis-
sigkeiten austreten.
Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen. (Verordnung (EU) 2023/1542 iiber Batterien
und Altbatterien; Schweiz: ChemRRV Anhang 2.15)
o (ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es kinnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

o Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.
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* Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
* Entsorgen Sie Akkus Gber den Handel oder eine Sammelstelle.

* Beschiidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschiidigte Akkus besonders vorsich-

tig!

« Beriihren Sie heschiidigte Akkus nicht mit blofen Hiinden.

« Falls Sie die Pole nicht abkleben kénnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastikfite.

* Geben Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefilllt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen (z. B. Akkukapazitiit) oder fiir Beschidigun-
gen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemif benutzt oder nicht gewartet wurde. Fiir eine sachgemiiBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Betriebsanleitung aufge-



fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsach-
gemiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

« Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 540876_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige Miingel auftreten, kon-
taktieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

o Fin als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifigung des Kaufhelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift iibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller

Ersatzteile und Zubehor

beim Kauf mitgelieferten Zubehirteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

o Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

« Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 540876_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zundichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehtr erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kon-
taktieren Sie uns iiber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 79
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Original-EU-Konformitiitserkliirung

Produkt: Akku-LED-Schwanenhals-Spotlicht

Modell: PLSSA 20-Li A1

Seriennummer: 000001 - 126000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
2014/30/EU + 2009/125/EG + 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Christian Frank

23.03.2026
Dokumentationsbevollmiichtigter

Original-EU-Konformitiitserklirung

Produkt: Akku-LED-Schwanenhals-Spotlicht

Modell: PLSSA 20-Li A1

Seriennummer: 000001 - 126000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfilllt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU * 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018  EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 = EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20 é/ R

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND -

23.03.2026 Christian Fra~nk »
Dokumentationshevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus LED hattinyaki LED-olvaséldmpa
A termék tipusa: PLSSA 20-Li A1
Gydrtdsi szdm: 540876_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi drlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tértént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku LED lampa sa fleksibilnim vratom

Model: PLSSA 20-Li A1

IAN/Serijski broj:

540876_2510,/000001 - 126000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussox: LED-pegpnekrop co 06nmk Ha rycku Bpar Ha batepum
Mogen: PLSSA 20-Li Al
IAN/cepucku bpoj: 540876_2510/000001 - 126000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
0Baa rapanumja He rM NOKPUBA AENOBHTE O NPOU3BOOT KOM

(6 NPEAMET HO HOPMAAHO etbe 1 30T00 MOXe 4 Ce cMeTaaT

30 notpowtu enosu (Ha np. Kanauwrer va barepujata) win 3a
OLUTETYBAbE HA KPLAUBH AEN0BH.

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:

I/ PARKSIDE’ 87


https://www.grizzlytools.de/de

CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Drité ndricimi LED me formé qafe mjelme, me bateri

Modeli: PLSSA 20-Li Al

IAN/Numri serik:

540876_2510,/000001 - 126000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1€ kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendasojmé produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) té paragiten brenda periudhés treviego-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit
dhe kohs kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té konsu-
mueshme (p.sh. Kapaciteti i baterisg) ose démtime & pieséve t&
brishta.

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
takti: 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Explosionszeichnung * Exploded view * Reprezentare explodatd * Robbantott dbra * Eksplozijski
pogled  Eksplodirani pogled * Rozloieny pohled  Rozloieny pohlad ¢ Aicupupévn cixova
* Pasrnoben Bup © Pasbupnue npernen © Pamie e zgjervar

PLSSA 20-Li A1
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stand der Informationen  Last Information e Versiunea informatiilor
o Informdciok dlldsa © Stanje informacij * Stanje informacija © Stav
informaci © Stav informdcii * 'Ekdoon Twv mAnpogopiv © Aktyanoct
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03/2026
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